MAAI�CONVGEGEVENS ��



Nevenvormen zijn made en mede. Een made, ook maat genoemd, is een stuk hooiland. In sommige streken spreekt men van mede,  meet en met. Het is afgeleid van het ww. maaien; het gaat om een perceel waarvan het gras gemaaid is, een hooiweide in tegenstelling tot een veeweide. Overigens is de bete�kenis van hooiland niet overal van toepassing. Onder de ge�meente Kalmthout / Wuustwezel / Zundert heeft een uitge�strekt moerasgebied gelegen dat uit een moeruitbating was ontstaan en met de naam de Maatjes werd aange�duid. Goosse�naerts meent deze benaming te mogen afleiden van meten of stroken. De moeren werden altijd verkocht in ‘meten’. Zo had men in 1518 in de moeren van Spilbeek de ‘corte en de lange maeten’. 



Buiks 1990:141; Beekmans 1941:351; Lindemans 1946:61; Gijsse�ling 1950:94; Lindemans 1945:257; Goossenaerts 1956:985.



Maai�die hoeve te maye�Liempde�1478�FS��

MAAL / MAL / MALEN / MALLE



Maal of male zou afkomstig zijn van * malhô = zak of depres�sie. Het zou in de Belgische streek van Has�pen�gouw en Wallonië voorkomen. Daar liggen nogal wat plaatsen in of nabij depressies. Gijsseling ziet bv. in Oostmalle en Westmal�le de elementen male + lo, een bos in de omgeving van een laaggelegen gebied. Ook zou ‘maal’ de beteke�nis hebben van molen zoals in Orsmaal en Watermaal [resp. rosmolen en water�molen]. Een andere verklaring is die van gerechtsplaats, vergader�plaats of ding�plaats waar de vierschaar haar zittingen hield, vgl. Maal�stede. Andere auteurs zijn de mening toege�daan dat in ‘maal’ een monument of kruis gezien moet worden. Een laat�ste verkla�ring zou die van grenspaal of grensteken zijn.



Gijsseling 1954; Gijsseling 1960:805; Moerman 1956:153; Trom�meln 1994:119; v.Berkel & Samplonius 1989:115.



Gemalen, vier�die vier gemalen/casteren�Liempde�1488�FS��Gemalen, vier�srodenhoeve in die vier gemalen�Schijndel�1473�SS��Hermalen�in hermalen�Schijndel�1320�CR��Hermalensehoeve�in die hermalsche hoeve�Schijndel�1393�FS��Malberg�prope malberch�Middelrode�1340�HC��Malborchsehoef�in die malborchschehoeve�Schijndel�1382�SS��Malborchshoeve�in malborchshoeve�Middelrode�1418�HC��

MAAR



Zie ook onder: meer / mere.

Maar of mare is verwant aan ‘mere’, wat vnl. wordt gebruikt om een meer of een waterplas aan te duiden. Een variant kan zijn ‘mars’, waarmee heideven of laaggelegen hooiland bedoeld wordt. De Maardonk in Nuenen werd later ‘de Marsik’ Het was een donk bij een poel. Ook mors, mers en meers betekent laag en nat hooiland, verwant aan moos of mose ( = slijk en modder ).



v.Berkel & Samplonius 1989:18; de Vries 1962:109; Cornelissen e.a.1987:204.



Maardonk�de maerdonc�Nuenen�1381�CR��

MAAS / MAZE



Vooralsnog niet duidelijk.



Maasbeemd�enen buenre geheiten maesbeempt�Bakel�1490�HP��Maasbroekske�uut erffenissen geh.maesbroexken�Milheeze�1481�CBM��Koudemazen�die kaudermaze�Aarle-Rixtel�1417�HP��Koudemazen�land aen die caudemaze�Beek en Donk�1432�FS��Woestmaze�die woestmaze aen den heeberch�Veghel�1432�FS��

MALIE



Verwant aan maal of malle ? 



Maliegraaf�voirts rontsomme aen die maliegrave�St.Oedenrode�1423�LB��



MAN



Over het algemeen fungeert het element ‘man’ als een personi�ficerend suffix, zoals bv. in Baleman, Beur�deman. Als zodanig komt het vrij frequent in vnl. na-middeleeuwse toponiemen voor. Ook zou het bekend zijn in de betekenis van laagliggend wei�land.



v.Berkel & Samplonius 1989:26



Kleinman�de hoeve te cleynman�Vlierden�1481�FS��Manbraak�uten goede geheiten den manbraeck�Deurne�1439�HP��

MARKT 



Naast biest, brink, opstal en plaatse komt in veel gevallen ‘markt’ voor als aanduiding van het centrale plein binnen een nederzetting. Volgens Helsen gaat het blijkbaar om gemeenten die het voorrecht hadden om op het centrale plein een publieke marktdag te houden.



Helsen 1978:40.



Koemarkt�uutfang sito penes de coedemerct�Tongelre�1450�HC��Markt�aen den merct�Helmond�1381�CR��Markt�een waterlaet loepende ter merct�Tongelre�1423�LB��Veemarkt�uutfang retro die veemerct�Tongelre�1450�HC��

MAST



In een naam als Mastbroek is het waarschijnlijk bedoeld in de betekenis van ‘mast’ = het vetmesten van varkens of ossen. Mast is veevoer in de vorm van eikels voor varkens. Natuurlijk niet te verwarren met de mast [Pinus silvestris], de grove den, die in groten getale werd aangeplant op oude heidege�bieden.



Moerman 1956:43; Moerman 1956:157; Buiks 1983 dl.3:74.



Mastbroek�enen camp erfs die mastbroeck�Bakel�1478�HP��Mastkooi�enen beemde in die mastcoye�Deurne�1420�HP��Mastkoppel�beemd den mastcoppel�St.Oedenrode�1445�FS��Mastpoel�land die mastpoel�Deurne�1396�HP��

MEEL / MELE / MELS / MELU



Meel kan een verkorte vorm van middel zijn. Het kan ook ver�wijzen naar de structuur van de bodem, nl. fijnkorrelig, droog zand. Niet uitgesloten is een afleiding van ‘medel’, in het NO van ons land ook ‘me�le’ genoemd, de benaming voor de windhalm, een onkruid in de rogge. Dit element vindt men ook terug in Milt-op ter Meelt [1391] wat misschien een afleiding is van mede of medel in combinatie met het ver�zamelsuffix -ithi. Een ander mogelijkheid is een verwijzing naar de begroeiing met de tamme of wilde melde, melle of ganzevoet. Chenopodiacaceae heet dit plantengeslacht, afgeleid van het Gr. chèn = gans en po�dium = voet, naar de bladvorm van sommige soorten. Men noemt ze daarom Ganzevoetachtigen. Deze plant komt voor bij wegen, naast grachten en kui�len, op bouwland en mesthopen en an�dere rurale plaatsen. Mellen kan een geassi�mi�leerde vorm van melde zijn. Meluhe�ze, in verkorte vorm Melu of Melu�we, zou dan duiden op een aantal perce�len die begroeid waren met melde of ganze�voet, die kan voorko�men als kruid,  maar eveneens als struik en zelfs als boom [Haloxylon].  



v.Berkel & Samplonius 1989:118, 121; Buiks 1990:144; Moerman 1956; Mennen 1992:300; WP 1971 dl.5: 319.

 

Melsdonk�ex her.melsdonc�Son en Breugel�1447�CR��Melsdonk�de prato melsdonc�Stiphout�1381�CR��Meluheze�duabus partis dictis meluheze�Vlierden�1381�CR��

MEER/ MERE



Zie ook onder: maar / mars

Meer of mere duidt een moerassige plaats of waterplas aan. Ook de betekenis ‘grens’ is gangbaar. Meerakker zou een ‘ingemeerde’ akker kunnen zijn d.w.z. een akker die door een wal van levend hout omgeven of omheind is of liggend bij een waterplas. Een samenstelling als Merret onder Rijke�vorsel zou bestaan uit meer + rijt. Meerssen [847 Marsna, 908 Mars�anam] wordt opgevat als een afleiding van * Mar-is-oniu: ‘ge�le�gen aan de moerassige beek’. Een variant kan ‘mier’ zijn, vgl. Hoge en Lage Mierde en de PLN Mierlo = bos bij het moeras. Onder Nuenen ligt een Maardonk waarvan het niet is uitgesloten dat het met ‘meer’ te maken heeft. Onder Gerwen lag een goed wat in 1379 ‘ter Mehr’ wordt genoemd. Merem kan ‘woon�plaats bij het moeras’ [meer + heem] zijn. Het mnl. ‘mere’ kan ook paal of schandpaal beteke�nen. 



Buiks 1988 dl.25:60; Buiks & Leenders 1993 dl.2:97, 103; Buiks & Leenders 1993 dl.5:576; v.Berkel & Samplonius 1989:119; de Vries 1962:113;Verdam 1932:356.



Egelmeer�aen gheen eghelmeer�Bakel�1439�HP��Egelmeer�enen uutfanck aent egelmeer�Milheeze�1481�CBM��Egelmeer,voorste�uutfanck geh.die vorste egelmeer�Milheeze�1481�CBM��Heistermeer�de heystermeer�Aarle-Rixtel�1406�CR��Heistermeer�inter heystermee et hoeldoncsmeer�Beek en Donk�1380�HC��Hooldonksmeer�inter heystermeer et hoeldoncsmeer�Beek en Donk�1380�HC��Kraanmeer�op die craenmeer�Erp�1418�HC��Meer�de terra dicta meer�Bakel�1380�HC��Meer�de meer in beke infra eykendonc�Beek en Donk�1380�HC��Meer�lxxxij virgatis uutfan  prope meer�Erp�1450�HC��Meer�de her.op die mere�Son en Breugel�1381�CR��Meer�huysacker naast die meer v taertwyc�St.Oedenrode�1446�SS��Meerakker�domus et ortus meeracker�Erp�1382�SS��Meerakker�die meeracker�St.Oedenrode�1390�FS��Meerakkereind�repagulum dictum meerackerynde�Erp�1395�SS��Meerakkerhof�ex orto meeracker�Erp�1406�CR��Meerakkerstraat�die meerackerstraet�Erp�1383�SS��Meerbeemden�beemden die meerbeemde�St.Oedenrode�1446�SS��Meerbraak�lant geheiten meerbraeck�Bakel�1450�HP��Meerbraak�stuc lants geheiten die meerbrake�Vlierden�1379�LB��Meerbraken�ex prato de merebraken�Aarle-Rixtel�1406�CR��Meerke�ex pecia terre dicta meerken�Deurne�1450�HC��Meermond�land aen die meermonde�St.Oedenrode�1397�SS��Meervoort�tguet ter meevoert op meervoirt�Schijndel�1444�SS��Schijndelsmeer�super scinlremere�Schijndel�1233�CA��Uilkensmeer�lant geheiten uylkensmeer�Vlierden�1445�HP��Wolfsmeer�beemd ad locum dictum wolfsmeer�Erp�1420�SS��Zoelmeer�usque sulmere�Bakel�1288�CA��

MEESTER



Verwijst naar het bezit van een meester. Dit kan de school�meester zijn of iemand die een meesterstitel had behaald, bv. meester in de rechten, vaak aangeduid met ‘licenciaet in de rechten’. Er bestond ook binnen de ambachtsgilden een gradatie in leerling, gezel en meester, bv. meester timmerman. In de 15de eeuw huwden te Helmond Meester Jan die Beeldenverwer als ook Meester Aert Goben en leefde er Mees�ter Jan van Ze�lant [reda�ctie].



Beijers & Koolen 1988.



Meester Geritspaal�mr. Geritspael a/d Bochorse�Vlierden�1326�ENK��Meestersbeemd�des meestersbeempt�St.Oedenrode�1424�FS��

MEGE / MENGE



In Megelaken is dit element niet geheel duidelijk. Of we er dezelfde betekenis aan moeten hechten als bv. in Megen, verband houdend met een aan het gallo-romaans ontleend woord * magus = veld, markt, marktplaats is twijfelachtig. Megelaken zou dan een markt zijn bij een waterloop. Aan een FN hoeft men niet te denken want laak + FN is zeer ongewoon.  



v.Berkel & Samplonius 1989:119.



Megelaken�hanvelt et meghelake�Veghel�1312�LB��Mengersdonk�ex her.dicta menghersdonc�Middelrode�1421�CR��







MEI



Over het algemeen wordt ‘mei’, bv. in Meiberg of Meiakker, gezien als een afleiding van het ww. meijen = groeien, bloei�en, zich verlustigen, zich vermaken, spelemeien. In die laat�ste betekenis zou Meiberg een equivalent kunnen zijn van Speel�berg. Een Meiakker is een akker zijn met veel bloei�end onkruid. Een meiveld is een bloeiende akker of een groene weide. In het oostelijk deel van Brabant lijkt het meer op een benaming van de Aa, vgl. de Ameide in Helmond en de Meistraat in Vlierden, een weg die leidde naar de Oude Aa [redactie]. Meike kan ook een diminutief zijn van made,  maat of maai, vgl. het mnl. ‘maeyken’ of ‘maeykijn’.



Verdam 1932:353; MWb dl.4:958.



Ameide�de agro retro ameyde�Helmond�1340�HC��Mei�after den meij�Helmond�1381�CR��Meienvoort�ten meijenvoert�Son en Breugel�1320�CR��Meigraaf�tot die gracht die meygrave�Schijndel�1455�SS��Meiheuvel�by meyhoevel�Schijndel�1383�SS��Meiland�dat meylant aen den kyrcwech�Nuenen�1412�HGB��Meipoort�een hof bider meijenpoerten�Helmond�1407�HGH��Meistraat�in die meyenstrate�Helmond�1414�HP��Meistraat�uutfang in die meyenstraet�Someren�1450�HC��

MEIJEL / MIJL / MIL / MILLE



De Vries verklaart Meijel of Meiel bij Nederweert als afgeleid van * medelo = het grasrijke bos of mogelijk, maar onwaar�schijnlijk, het in het midden gelegen bos [vgl. mede = mid�del]. In deze betekenis meent men bv. Milschot als ‘het in het midden gelegen schot’,  te mogen verklaren en Milheeze als ‘het middelste van een paar plaatsen die Hees heetten’. Mille�gem en Millingen ziet men als afleiding van millinga + haim = woning van de lieden van Millo, terwijl Carnoy denkt aan mulling + heem = huis bij de mulle gronden. Luttel Meijel is Klein Meijel. Het element ‘groot’ en ‘klein’ komt bij gehuchtna�men frequent voor, bv. Gro�te Bottel / Klei�ne Bottel, Groot Bruheze / Klein Bruheze, Grote Beersdonk / Kleine Beersdonk etc. Vaak duidt die op hoevespliti�singen ter plaat�se [redactie]. De elementen ‘mil’ en ‘mille’ zouden ook ver�want kunnen zijn met ‘melle' of ‘meluw’. Hieronder wordt een houtluis of mijt verstaan, maar het kan ook verwijzen naar tot pulver vergane stof, molm. Deze verklaring zou verwijzen naar het vermolmde hout, wat bij de eerste ontginning werd aangetroffen. In combinatie met ‘hees’ is dit een aanvaardbare verklaring. Volgens dialectische uitspraak komt het Vlierdense Meluheze voor als de Millu�we en Meluwe [redactie].  



de Vries 1962:113; v.Berkel & Samplonius 1989:121; Carnoy 1940:389. 



Langmil�die langmil�Bakel�1469�FS��Meijel�de bono supra meyel�Deurne�1340�HC��Meijel,  klein�hoeve cleyn meyel of luttel meyel�Deurne�1396�HP��Meijel,  luttel�de luttel meijel�Deurne�1381�CR��Meluheze�duabis partis dictis meluheze�Vlierden�1381�CR��Mijl�myle�St.Oedenrode�1309�CA��Mijlsvoort�meijelsfort�Son en Breugel�1382�FS��Mil�uter mylle�Milheeze�1481�CBM��Milberken�ex milbercken�Deurne�1465�CR��Milberken�uten mylbercken�Milheeze�1481�CBM��Milde�lant geheiten de milde�Stiphout�1447�HP��Milenbeemd�milenbeemt supra cruscoet�Bakel�1381�CR��Milheeze�de her.ultra de milheze�Bakel�1340�HC��Milheeze�die eeschen bij mylheze�Deurne�1445�FS��Milheeze�medietatem decime de milhese�Milheeze�1334�WAM��Milheeze�ex duabis petiis in die milheeze�Vlierden�1447�CR��Milhezerbeemd�aen die milhezebeemd�Bakel�1485�HP��Mille�dat mylle int dorp�Milheeze�1481�CBM��Mille, grote�uten groten mylle�Milheeze�1481�CBM��Mille, kleine�uten cleynen mylle�Milheeze�1481�CBM��Milleke�dmylleken�Bakel�1448�FS��Milleke�enen stuck lants geh.dat mylleken�Milheeze�1481�CBM��Milleke, groot�dat groet mylleken�Bakel�1460�FS��Milleke, klein�dat cleyn milleken�Bakel�1471�FS��

MERODE



De naam duidt op een bosontginning. Het eerste bestanddeel is niet duidelijk. Bestaat er een verband met het element ‘meer’ of ‘mei’ ? 



Merode�beemt geheiten myrode�Stiphout�1434�HP��

MESSIE / MISSE



Een misse of messie is een mestput of mestvaalt. In het ooste�lijk deel van Brabant is het ook het terrein rondom het huis, vgl. ‘bij ons op de misse’. Op de armere zandgronden was de mest tot in het begin van de 20ste eeuw van cruciaal belang voor een goede bedrijfsvoering. De mest bestond voor het grootste gedeelte uit heideplaggen of vlagsel uit hegkanten, welk basismateriaal, na vermengd te zijn met wat in de potstal werd geproduceerd, de vruchtbaarheid van de bodem op peil moest houden. Het vee verbleef het grootste deel van de dag, ook ‘s zomers, op stal om maar vooral geen mest verloren te laten gaan. Ook werden de scha�pen ‘s nachts in een stal bijeen gedre�ven of ook wel op een omheind hoekje van een akker. Bij elke boerderij hoorde, todat de kunstmest werd ingevoerd, een vlag�genhoop en natuurlijk een mest�hoop.



Buiks 1986 dl.16:88.



Messie�totten dycke die op die messie gaet�Aarle-Rixtel�1495�DNB��Boutsmisse�ex orto juxta boutsmissen�Someren�1498�CR��Dieboutsmisse�juxta dieboutsmisse�Someren�1406�CR��Goorkensmissekens�ex goerkensmisekens�Tongelre�1498�CR��Misse�enen uytfanck aen zyn myssie�Milheeze�1481�CBM��Misse�de helft van de missen�Schijndel�1388�SS��Missenstad�de loco missenstat�Liempde�1380�HC��Missenstad�idem de loco dicto missenstat�Tongelre�1380�HC��

MIDDE(N) / MIDDEL



Het middelste perceel tussen twee andere.



Gewat, middelste�int middelste gewat�Middelrode�1387�FS��Kamp, middelste�middelsten camp�Schijndel�1389�HGB��Middegaal�opt goet middengael�Veghel�1393�FS��Middegaalselaak�dungen aen die middegaelschelaec�Veghel�1456�FS��Middelakker�de agro que nominatur middelecker�Son en Breugel�1312�LB��Middelbos�palude die middelbossche�Erp�1383�SS��Middelhoef�109 eikebomen op die middelhoeve�Middelrode�1443�FS��Middelhoef�die middelhoeve�Schijndel�1382�FS��Middelrooiseven�de gemeynt dat middelroedsche venne�Schijndel�1461�SS��Middelschoot�middelschoot op grotel�Bakel�1421�FS��Midden�erf te midden tot boect�Son en Breugel�1470�FS��Zil, middelste�die midelste sille�Helmond�1450�HP��

MIJT



Mijt heeft twee betekenissen, nl.: (1) stapel of hoop, vnl. van hout en hooi en (2) muntstuk. Mijt was sedert de 14de eeuw de benaming voor de kleinste Vlaamse munten van een ½ penning of 1/24 groot. Hoewel de mun�ten van 1 mijt na 1467 niet meer werden geslagen bleven ze nog eeuwenlang als rekeneenheid in gebruik, ook buiten Vlaanderen [1 stuiver = 2 groten = 48 mijten]. 



Verdam 1932:364; v.Gelder 1965:262.



Mijt�ten orlepad die meijt�Son en Breugel�1381�CR��

MISPEL



De mispel of mispelboom [Mespilus germanica] is een tot 6 meter hoge hees�ter of boom die zowel wild als verwilderd voorkomt. De ge�kweekte vorm heeft geen doorns. De bladeren zijn langwerpig-lancetvor�mig en van onderen witviltig. De vruchten heten mispels. Ze zijn eetbaar, rijk aan suiker, tanine en zuren. Men gebruikte ze in het verleden tegen diarree bij dysenterie en tegen darmontstekingen.



Debuigne 1979:162.



Mispeldonk�myspeldonc�Liempde�1424�FS��

MOER / MOOR



Bij moer denkt men aan veenbodems waar turfwinning plaats vond. Buiks schrijft dat de dikte van de moeren niet bekend is. Die varieerde van plaats tot plaats. In de loop van de tijd zijn de moeren door afgraving gedaald, de zand�gronden daarentegen zijn door ophoging van mest hoger geworden. Buiks constateert dat bv. in Teteringen het niveau�verschil tussen de Vucht en de aangrenzende zandgronden in de middeleeuwen veel geringer geweest moet zijn. Dat zal gevolgen gehad hebben voor de waterafvoer op de zandgronden. Moer kon op twee manieren gewonnen worden, nl. boven de waterspiegel door delving en onder de waterspiegel via baggering. Voor het ‘uitmoeren’ van een terrein werd een moerdijk aangelegd. Men kende ook zgn. moerputten, uitgeveende stukken moer, die waterplassen werden. Moer kan dus slaan op (1) een bodem�ge�steldheid in de zin van drassig land, veengrond, moerland of (2) een drassige / moerassige bodem.



Buiks 1990:54; Buiks 1990:147/148; Buiks 1992:30.



Moer�cum terra dicta moer�Helmond�1427�KS ��Moer�moer�Schijndel�1376�FS��Moerdaal�ex moerdael�Aarle-Rixtel�1406�CR��Moerdonksvoort�die moerdoncsvoirt�Nuenen�1422�FS��Moergraaf�van die aa tot die moergraef�Veghel�1430�FS��Moerlaak�beemd die moerlake te boect�Son en Breugel�1428�FS��Moersveld�mursvelt versus Breda�Bakel�1288�CA��Moerveld�usque moervelt�Erp�1300�CA  ��Moerven�moerenven aen gheen heyde�Someren�1485�HP��

MOEST / MOOS / MOS / MOST



Aanduiding van een moerassige bodemstructuur, een poel of een plaats waar veel moerasplanten voorkomen.

 

Moerman 1956:163; Molemans 1976:1187; v.Berkel & Samplonius 1989:123.



Moest�ex prato dicto moest�Deurne�1380�HC��Moest�beemd die moest�Schijndel�1409�SS��Moest�ex her. dicta moest�Son en Breugel�1447�CR��Moest�aen die moest�Stiphout�1414�HP��Moestakker�ex moestacker�Son en Breugel�1447�CR��Moestbeemd�ex moestbeemt�Son en Breugel�1447�CR��Moosdijk�die moesdijck�Deurne�1421�FS��Mostberg�vastellavontberch by den mostberg�Son en Breugel�1442�FS��Mosven�de mosvenne�Liempde�1380�HC��Mosven�de mosvenne pro parte ducis xii d.�St.Oedenrode�1340�HC��

MOLEN



Het element verwijst naar de verschillende molens die er in dit gebied waren. Bij opgravingen in de omgeving van sluis 11 ter hoogte van Someren werden in de nabijheid van twee waterputten twee molenstenen aangetroffen van een handmolen uit de Romeinse tijd. In de vroege middeleeuwen slaagde men er al in molenstenen met behulp van waterkracht aan te drijven. Karel de Grote liet rond het jaar 800 bij zijn hoven [curtes] reeds watermolens bouwen. Ook regelde hij het molenrecht. De oudste vermeldingen van watermolens in Peelland gaan terug tot het einde van de 12de eeuw. In totaal hebben er een twaalftal watermolens op de riviertjes en beken in het oude Aadal gelegen. Daarnaast kende de cijnskring ook een aantal molens langs het Dommeldal. Bin�nen de toponymie, waarin ‘molen’ vooral in samenstel�lingen voor�komt, gaat het om verwijzingen naar molens, zowel wind- als watermo�lens met hun onderscheiden typen.



v.Heug�ten 1982:13.



Autselse molen�molendinum aquatile die antselse m.�Liempde�1450�HC��Belgerensemolen�piscaria dicta de mola de bergelen�Vlierden�1380�HC��Belgerensewatermolen�inde watermolen tot bergelen�Vlierden�1480�KS ��Bergmolen�die berchmoelen te zonne�Son en Breugel�1340�LB��Bergmolenbeemd�ex prato dicto berchmolenbeemt�Son en Breugel�1447�CR��Bergmolenstreepke�de agro bergmolenstreepke�Son en Breugel�1381�CR��Boortmolen�die boerdmolen�Son en Breugel�1422�FS��Borchmolen�excepto molendino dicto borghmolen�St.Oedenrode�1312�LB��Gemeentemolen�die gemeyntse moelen�Helmond�1490�HP��Houtsemolen�ter houtscher mulen waert�Helmond�1329�HGH��Kolse molen�die moelne van colle metten gemale�Tongelre�1379�LB��Molen�lant die gheer bider moelen�Bakel�1420�HP��Molen�molen�Deurne�1400�GZG��Molen�juxta molendino prope doseldonc�Helmond�1380�HC��Molen�unum molendinum apud liemde�Liempde�1312�LB��Molen�ex mola de steen�Middelrode�1421�CR��Molen�te wetten by der moelen�Nuenen�1450�HP��Molen�erfcijns uit een molen�Schijndel�1388�GBB��Molen�juxta molendinum�Someren�1381�CR��Molen�een beemdeken bider moelen�Son en Breugel�1379�LB��Molen�domo juxta molendinum�St.Oedenrode�1320�CR��Molen�ex prato juxta molam�Tongelre�1447�CR��Molen�de piscatura et molendino�Veghel�1340�HC��Molenakker�den molenecker�Erp�1455�FS��Molenakker�den moelenacker opt hogheeynde�Helmond�1420�HP��Molenakker�den molenacker�Veghel�1396�SS��Molenbeemd�ex prato dicto mulenbeemt�Bakel�1447�CR��Molenbeemd�100 virgatis prope molenbeemt�Erp�1418�HC��Molenbeemd�de sluis v.casteren b.d.molenbeemt�Liempde�1391�SS��Molenbeemd�inden moelenbeempt�Lierop�1443�HP��Molenbeemd�wachtelberch by de molenbeemd�Lieshout�1425�FS��Molenbeemd�molenbeempt�Vlierden�1434�HP��Molenbeemden�molenbeempden aen den molendyc�Someren�1455�FS��Molenberg�aen den molenberch�Helmond�1485�HP��Molenberg,oude�aen den auden molenberg�Helmond�1434�HP��Molenbraak�molenbraec�Aarle-Rixtel�1381�CR��Molenbroek�int molenbroec�Aarle-Rixtel�1381�CR��Molenbroek�beemt int molenbroeck�Stiphout�1434�HP��Molenbrug�streckende totter molenbruggen�St.Oedenrode�1423�LB��Molendijk�den molendijc�Deurne�1486�FS��Molendijk�middelbossche aen den molendyc�Erp�1383�SS��Molendijk�tussen de molendyc ende gemeynt�Middelrode�1439�FS��Molendijk�molenbeempden aen den molendyc�Someren�1455�FS��Molendijk�de molendyc�Veghel�1412�HGB��Molendijk�de gemeyn aa totten moelendyck�Vlierden�1478�HP��Molendries�aen den moelendries�Helmond�1434�HP��Molendries, kleine�aen den cleynen molendries�Helmond�1478�HP��Moleneind�die moelenijnde�Someren�1382�RAS��Molenerf�de her.molendarii�Deurne�1448�HC��Molengoor�molengoer in oderichoven�Tongelre�1381�CR��Molengraaf�den molengrave�Schijndel�1442�FS��Molenhof�den molenhoff�Bakel�1447�HP��Molenhof�tgoet ten molenhoff�Deurne�1448�FS��Molenhof�hof geheiten molenhof�Helmond�1414�HP��Molenhof�de orto mole�Liempde�1406�CR��Molenhof�kamp die molenhof�St.Oedenrode�1427�FS��Molenhuis�dat molenhuys�Veghel�1368�FS��Molenhurk�ex manso moelenhorrick�Someren�1498�CR��Molenpad�beempt inden muelpat�Helmond�1485�HP��Molenpad�by die molenpat�Middelrode�1423�FS��Molenpad�den molenpat�Nuenen�1396�HP��Molenstad�de her.dicta molenstat�Erp�1450�HC��Molenstaart�acker die molenstart�Bakel�1483�HP��Molenstaart�uten halven moelstart�Milheeze�1481�CBM��Molenstad�die molenstat vd watermolen�Bakel�1408�FS��Molenstad�de her.supra quam dictam molenstat�Someren�1450�HC��Molenstad�ende eene molenstat�Son en Breugel�1340�LB��Molenstad�de her.dicta molenstat�St.Oedenrode�1450�HC��Molenstad, oude�by die aude moelenstat�Helmond�1450�HP��Molenstraat�molenecker aen de molenstraet�Erp�1455�FS��Molenstraat�van boert totter molenstraten�Son en Breugel�1423�LB��Molenstraat�hoeve ter molenstraten�St.Oedenrode�1445�FS��Molenstraat, oude�bi der aude moelenstrate�Helmond�1420�HP��Molenstraten�den goede ter molenstraten�St.Oedenrode�1340�LB��Molenstreep�lant geheiten die molenstreep�Bakel�1478�HP��Molenstuk�ex molenstuc�Someren�1381�CR��Molentoren, stenen�aen die steenen molentoren�Helmond�1484�KS ��Molenven�de tiend dat molenvenne�Middelrode�1445�FS��Molenven�op slyven by 'tmolenvenne�Someren�1441�FS��Molenweg�opten moelenwech�Bakel�1420�HP��Molenweg�royvenne bij de molenwech�Lieshout�1427�FS��Molenweg�in die loe aenden molenwech�Middelrode�1436�FS��Molenweg�deen zyde den moelenwech�Tongelre�1440�DNB��Molenweg, gemene�den gemeynen moelenwech�Liempde�1478�FS��Molenweg, oude�aen den auden moelenwech�Someren�1414�HP��Molenwiel�den molenwyel met visserij�Bakel�1455�FS��Molen, nieuwe�de molendinum aquatile ter nuwer m.�Deurne�1387�SS��Oliemolen�den olymolen gestaen op hoenenweyde�Aarle-Rixtel�1495�DNB��Oliemolen�de molen suo oley penes die aa�Erp�1450�HC��Oliemolen�een oliemolen aldaer (autsel)�Liempde�1416�SS��Oliemolenbeemdje�dat olyemoelenbeemdeken�Son en Breugel�1423�LB��Overmolen�ter overmolen�Aarle-Rixtel�1495�DNB��Rosmolen�de molendino suo rosmoelen�Someren�1450�HC��Rosmolen�de molen suo olei dicto rosmolen�St.Oedenrode�1450�HC��Ruthsemolen�de mola ruth usque ad novam fossam�Deurne�1340�HC��Ruthsemolen�totter moelen toe geh. rieth�Vlierden�1326�ENK��Rutsewatermolen�de molendini aquatili olei in rut�Vlierden�1450�HC��Scheepstalsemolen�totten raede van schepstall�Bakel�1326�KS��Schimmelsemolen�juxta schijmolen�Tongelre�1406�CR��Slagmolen�de molendino suo dicto slachmoelen�Erp�1450�HC��Slagmolen�rosmolen oft slachmolen�Someren�1450�HC��Stenenmolen�aen die stenen molen�Helmond�1481�HP��Stipdonksemolen�piscatura de stipdonc den rade�Lierop�1340�HC��Stipdonkse molen�totten moelen geh. Stipdonck�Vlierden�1326�ENK��Stipdonkse watermolen�molendarium aquatile de stipdonck�Helmond�1409�KS ��Watermolen�de molendinum aquatile ter nuwer m.�Deurne�1387�SS��Watermolen�de watermolen�Erp�1401�BL  ��Watermolen�daer die watermolen plach te staen�Helmond�1410�HAH��Watermolen�watermolen te casteren�Liempde�1400�FS��Watermolen�watermolen ten steen�Middelrode�1432�GZG��Watermolen�ghielbeemd by den watermolen�Nuenen�1372�SS��Watermolen�de molen aquatile te vladeracken�Someren�1450�HC��Watermolen�de mola aque�St.Oedenrode�1406�CR��Watermolen�penes molendinum aqua de opwetten�Tongelre�1450�HC��Watermolen�watermolen ten beirgelen�Vlierden�1372�SS��Windmolen�erfpacht uit de windmolen�Aarle-Rixtel�1407�HGB��Windmolen�windmolen�Bakel�1376�FS��Windmolen�windmolen�Beek en Donk�1457�HGB��Windmolen�ter wyntmoelen waert van dornen�Deurne�1396�HP��Windmolen�de molendimun suo venti�E p�1450�HC��Windmolen�daer die wyntmoelen plach te staen�Helmond�1414�HP��Windmolen�bij de windmolen�Lieshout�1414�FS��Windmolen�windmolen�Schijndel�1432�GZG��Windmolen�windmolen�Someren�1429�FS��Windmolen�de molendino venti de vechgel�Veghel�1380�HC��Windmolen, oude�daer die aude w.plach te staen�Helmond�1393�HAH ��

MONNIK



Veel met monnik samengestelde namen getuigen van de invloed die door kloosterlingen is uitgeoefend op de ontgin�ning. In Peelland is ook de FN Mo�ni(c)x sterk vertegenwoordigd.



Monniksbeemd�des monicsbeempt�Liempde�1424�FS��Monnikserf�neven der monnickerve van postel�Lierop�1439�HP��Monnikshoeve�die monichoeve van heylissem�Veghel�1396�GZG��Monnikshof�de orto monachi�Liempde�1320�CR��Monnikshofstad�monicshostat�Veghel�1425�FS��

MORGEN



Hier is de landmaat bedoeld die gangbaar was in het hele hertogdom. Een morgen was een hoeveelheid land die in één morgen met een span ossen bewerkt of beploegd kon worden. Later werd dit de landmaat zelf, meest�al een kleine hectare,  maar dit kon van streek tot streek verschillen. In de Meierij stond de morgen [lat. iugerum] voor ca. 0,99 ha. De morgen telt 6 hont land, d.i. 6 x 100 roeden, waarbij de roede wordt bere�kend op 14 voet. De bunder is iets kleiner dan de morgen, nl. 4 hont land. Veelal wordt beweerd dat in Maasland steeds de morgen als landmaat voorkwam, terwijl bv. het kwar�tier van Oisterwijk rekende in bunders. In Peelland komt de morgen als landmaat sporadisch voor in de omschrijvingen bij de veldnamen. Ook hier schijnt bunder algemener te zijn [redac�tie].



Spierings 1984:189; Verhoeff 1983:115.



Morgen,vier�1 bunder beemd op die vier mergen�Schijndel�1459�SS�� 

MORIAAN



In de stedelijke toponymie een veel voorkomende herberg- of huisnaam. De naam kan zijn oorsprong hebben in een verwijzing naar Moren of negers, maar het is eveneens mogelijk dat de naamgeving is gebaseerd op de ridderroman Moriaen, wellicht door toneelspel bekend geworden.



Moriaan�huysinge den moriaan�Helmond�1490�HP��

MORTEL / MORTER



Mortel, mnl. morter, komt van het lat. * mortarium = metselspe�cie, gruis of pulver. Als toponiem heeft het betrekking op laaggelegen moerassige gronden. In het westen van Brabant zouden volgens Weynen de vor�men martel, marter en mertel overheersen, terwijl meer naar het oosten ‘mortel’ de gewone vorm is. In België komt ‘regenmortel’ voor waarin Lindemans een afleiding ziet van ‘reen’ = een grensaandui�ding, vgl. reengenoten. De mortelgebieden zijn modderig en slijkerig van aard.



Moerman 1956:163; Helsen 1944:143; Lindemans 1946:114; Ditt�maier 1963:207; Buiks 1986 dl.16:92; Weynen 1965:49.



Aamortel�beempt den aamortel te nederwetten�Nuenen�1439�HP��Belkmortel�lant geheiten den belckmortel�Bakel�1478�HP��Belkmortel�aen gheen belckmortel�Deurne�1490�HP��Breemortel�op den bremortel�Deurne�1481�CP��Eikenmortel�lant aen den eykenenmortel�Aarle-Rixtel�1436�HP��Elsmortel�ex her.dicta den elsmortel�Nuenen�1447�CR��Elzenmortel�van den elsemortel�Son en Breugel�1381�CR��Hazenmortel�weide den hazenmortel�Erp�1447�FS��Hofmortel, achterste�inden aftersten hofmortel�Beek en Donk�1450�HP��Kranenmortel�die cranenmortel�Vlierden�1406�CR��Kranenmortelskamp�kranenmortelscamp�Deurne�1420�HP��Laarmortel�lant ten laermortel�Deurne�1434�HP��Meeusmortel�aen meeusmortel�Stiphout�1434�HP��Mortel�enen beemt geheiten die mortel�Aarle-Rixtel�1423�HP��Mortel�in den mortel�Bakel�1408�FS��Mortel�eenen beempt in den mortel�Beek en Donk�1423�LB��Mortel�den mortel sita inden roye ker�Erp�1450�HC��Mortel�den mortel in die hage�Helmond�1490�HP��Mortel�juxta mortel�Liempde�1498�CR��Mortel�die mortel aen die rijt�Lieshout�1427�FS��Mortel�ex her.sita aen den mortel�Someren�1447�CR��Mortel�4 buenderen beempts inden mortel�Son en Breugel�1423�LB��Mortel�de bonis ten mortel�St.Oedenrode�1381�CR��Mortel�ex her.dicta die mortel�Veghel�1388�SS��Mortel�beemd die mortel�Vlierden�1396�HP��Mortel, brede�die brede mortel�Deurne�1423�FS��Mortel, gemene�communitas die gemeyn mortel�Erp�1382�SS��Mortel, kleine�die cleyn mortel�Someren�1422�FS��Mortelakker�de agro dicto mortelecker�Someren�1381�CR��Mortelakker�den mortelakker�St.Oedenrode�1457�GZG��Mortelke�de quadam comitate d.dat mortel en�Erp�1450�HC��Morter�de morter�Nuenen�1381�CR��Regenmortel�uten reghenmortel�Liempde�1320�CR��Regenmortel�regenmortel�Stiphout�1429�HP��Regenmortel�de reghenmortel�St.Oedenrode�1340�HC��Rietmortel�weiland by die ryetmortel�Veghel�1426�FS��Roggenmortel�die roghenmortel�Liempde�1427�FS��Rullenmortel�rullenmortel�Stiphout�1429�HP��Runmortel�op ghenen runmortel�Stiphout�1420�HP��Tweemortel�aen die twemortel�Stiphout�1434�HP��Vinkelmortel�den vinckelmortel�Stiphout�1478�HP��Weinemortel�venneken den wyenemortel�Aarle-Rixtel�1434�FS��Wijnmortel�land die wijnmortel�Son en Breugel�1432�FS��Witmortel�ad locum dictum den wytmortel�Deurne�1450�HC��

MUG / MUGGEN



Aanduiding van percelen waar veel muggen voorkomen. Het zal meestal gaan om stukken grond die in of in de directe omgeving van waterachtige en min of meer moe�rassige plaatsen liggen zoals vijvers, sloten, heidevennen, poelen en plassen en de wat nattere weilan�den e.d.



Muggenbeemd�ex mugghenbeemt�Middelrode�1421�CR��Muggenbeemd�den mugenbeempt�Schijndel�1425�FS��Muggenbeemd�die mugghenbeemt�St.Oedenrode�1381�CR��Muggenheuvel�woning genaamd mugghehoevel�Erp�1358�HGB��Muggenhoeve�muggenhoeve rontsom in de gemeynt�Veghel�1461�FS��Mugheuvel�prope domum suam dicta mughoevel�Erp�1418�HC��

MUIS



Zie ook onder: moest.

Het is onzeker of de diernaam bedoeld wordt. Helsen heeft er de aandacht op gevestigd dat ‘muis’ in oudere vormen vaak teruggaat op ‘moos’, een woord dat in verschillende Ger�maanse talen de betekenis heeft van poel, moeras, slijk en modder. Of bestaat er een verband met de begroeiing van de Muizedoorn (Lucus aculeatus), de Muizeoor (Hieracium pilosella) of de Muizestaart (Myosurus minimus) ?



Helsen 1978:71; Buiks 1983 dl.9:119.



Muisakker�die muzeacker op heze�Erp�1383�SS��Muisberg�ex muysberch�Erp�1406�CR��Muisbroek�de muesbroec�Someren�1381�CR��

MUS



In veel gevallen zal de vogelnaam bedoeld zijn. Zo zal een toponiem als Mushagen duiden op een omwald perceel waar veel mussen in het graan zitten. Mussendal kan een synoniem van vogelweide zijn, onbebouwd land. Mus kan ook opgevat worden als ‘muus’, een bijvorm van ‘moos’ = modder, moeras, poel. In Musselen kan men een ver�blijfplaats van mussen zien, maar mogelijk is ook een ironische aanduiding voor een kwalitatief slecht stuk grond. 



Helsen 1978:61.



Mussenstuk�dat musschenstuck�Schijndel�1393�SS��

MUUR / MURE



Een verwijzing naar een ommuurd perceel of naar een stuk grond in de directe omgeving daarvan. 



Kerkhofmuur�juxta muram cymiterii�Veghel�1392�SS��Kerkmuur�akker aen die keircmuer�Erp�1426�HGB��Murepas�ex dimidietate murepas�Veghel�1421�CR��

�NAAR�CONVGEGEVENS ��



In Naarakker schuilt een samentrekking ont�staan vanuit ‘den Aarakker’ [redactie]. Het mnl. ‘naer’ kan ook de betekenis hebben van nabij gelegen.



Verdam 1932:374



Naarakker�ex naerecker�Aarle-Rixtel�1406�CR��

NAGEL



Het zou een FN kunnen zijn, alhoewel die uit deze periode onbekend is; wel bekend is de FN Nagelmakers. De veldnaam ‘Nagelskamp’ lijkt in die richting te wijzen. Mogelijk is ook een verwijzing naar het gewone nagelkruid [Geum urbanum] en het knikkend nagelkruid [Geum rivale], behorend tot de roosachtigen, planten die vooral voorkomen op vochtige en schaduwrijke plaatsen. De bladeren zijn getand. De kleine bloemen hebben vijf gele kroonbladeren en veel meeldraden. Zij ruiken naar kruidnagel, maar tijdens het drogen verdwijnt deze geur. De inwendig violette wortels smaken bitter. De plant werd gebruikt als koorts�we�rend middel, bij diarree en bij bloeduitstortingen. Het is de volksnaam voor wederik en sering. Bekend zijn ook het egelkruid en het penningkruid.



Debuigne 1979:167; Beijers 1992:191.



Bobbenagel�in de bobnaghel�Son en Breugel�1381�CR��Bobbenagel�hoeve bobnagel�St.Oedenrode�1376�FS��Bobbenagel, groot�hoeve groet bubnagel�St.Oedenrode�1438�FS��Bobbenagel, klein�in ghenen bossche/cleyn bobbenagel�St.Oedenrode�1423�LB��Bobbenagelsebrug�tot de bubnagelse brug�Liempde�1454�SS��Nagelsdijk�nagelsdijck�Nuenen�1486�FS��Nagelskamp�nagelscampe�Bakel�1396�HP��Nagelstraat�die naghelstraet�Nuenen�1387�FS��Nagelstreep�land die naghelstrepe�Vlierden�1396�HP��

NEDER / NEER



Neer is een verkorte vorm van ‘neder’. Molemans wijst op Neert als adjectief met een t-suffix voor een com�plex laaggelegen bouwlanden. Het heeft in de toponymie betrekking op lager gelegen stukken grond. Vaak zien we als tegenstelling de zgn. op-namen, vgl. Opwetten / Nederwetten, Ophemert / Neder�hemert, Opijnen / Neerijnen, Opitter / Neeritter. Bekend zijn ook bij adellijke woningen de zgn. ‘neerhuysingen’.



v.Berkel & Samplonius 1989:126; Molemans 1976:1198; Moerman 1956:167.



Nederbiest�hof in die nederbiest�Veghel�1430�FS��Nederhage�neerderhage�St.Oedenrode�1422�FS��Nederhakkenakker�nederhackenacker in dat rodeken�Lieshout�1442�FS��Nederloo�in loco dicto nederloe�St.Oedenrode�1387�SS��Nedert�hoeve die nedert�Aarle-Rixtel�1368�FS��Nedert�tgoet ter nedert�Beek en Donk�1381�SS��Neerakker�die nederecker�Lieshout�1421�CR��Neerakker�de nederakker�Someren�1396�GZG��Neerakker�die nederenacker�St.Oedenrode�1447�SS��Neerakkers�die nederecker�Bakel�1434�HP��Neerbeemd�der nederenbeempt�St.Oedenrode�1470�FS��Neerbeemd�den nerenbeemt�Tongelre�1447�CR��Neerbeemd�den nerenbeempt by der brugghe�Veghel�1463�FS��Neerbocht�in die nederbocht�Veghel�1427�FS��Neerhoeve�hoeve ter neert�Beek en Donk�1445�FS��Neerhof�den nerenhof op eversoy�St.Oedenrode�1474�FS��Neerhuis�dat nederhuys op scepstal�Bakel�1455�FS��Neerkoppel�ex nedercoppelen�Son en Breugel�1447�CR��Neerland�land dat nederlant�Schijndel�1400�SS��Neerland�dat nederlant�Veghel�1427�FS��Neerschaut�hoeve ter nederschaut�Bakel�1480�FS��Neerstraat�wijngaard by de neerstraet�Bakel�1485�BL  ��Neerven�lant aen gheen nedervenne�Deurne�1439�HP��Neervonder�ter nedervonderen�Bakel�1418�FS��Neerweg�van die nederwech�Schijndel�1427�FS��Neerzil�lant geheiten die neerzil�Helmond�1485�HP��Tolneer�uten tolneer neven jans van bakel�Milheeze�1481�CBM��Zweenslaken, neder�in die nederswenslake�Veghel�1442�FS��

NEEP



Zie ook onder: eep.

Het kan het resultaat zijn van een samentrekking van ‘d’n Eep’. Sommigen zien in dit element een vorm�aan�dui��ding en denken aan de ligging van een stuk grond in de meander van een ri�vier. In St.Oedenrode wordt de Neephool uitgesproken als ‘Nepele’ gelegen aan de Dommel.



Ekwall 1974:137.



Neepakker�die neepecker beneden ten oel�St.Oedenrode�1424�FS��Neephool�in gheen neephole tot nynsel�St.Oedenrode�1440�DNB�� 

NETEL



Waarschijnlijk een vegetatienaam, een verwijzing naar de begroeiing met diverse netel�soorten, zoals bv. de grote brand�netel, de dauwnetel, gele dovenetel en de bleekgele hennepnetel. In Ne�ter�sel gaat het eerste bestanddeel terug op het vege�tatie-aanduidend woord ‘netel’, met substi�tutie van -r voor -l, een verschijn�sel dat zich ook in andere plaat�snamen voordoet.



Buiks 1983 dl.7:119; v.Berkel & Samplonius 1989:126.



Neteldonk�op neteldonc�Son en Breugel�1414�HP��Neteldonk�van den beemt de neteldonc�Nuenen�1340�HC��

NEUL / NOEL / NUL



Het gaat om een complex beemdgronden gelegen in de nabij�heid van de Dommel. Is ‘neul’ een reliëf�aan�dui�ding voor laag�gelegen hooilanden en bestaat er een verband met ‘niel’ = laag land [redactie] ? Voor Nuil [1390 Nule] wordt de beteke�nis van ‘het nieuwe lo’ = het nieuwe bos aangenomen. In Overijssel ligt den Nul, waarin men een afleiding vermoedt van het mnl. nol = zandheuvel, bult, duin. 



v.Berkel & Samplonius 1989:133,135.



Neul�1 hovam terre apud noele�St.Oedenrode�1312�LB��Neul, hoge�wei op den hoghen oel�St.Oedenrode�1470�FS��Nuleind�land in nulende�Schijndel�1394�SS��Truiennoel�beemd truyennoel�St.Oedenrode�1447�SS��

NIEMAND



In Niemandsvriend moet men denken aan een perceel van slechte kwaliteit waar niemand beter van werd. Nie�mandsverdriet be�hoort eveneens tot die categorie [redactie]. Zo ligt in de Baronie Niemandswil, een naam die ontstaan zou kunnen zijn ten gevolge van een boedel�scheiding. Niemand wilde dat perceel van�wege het lage rende�ment. 



Buiks 1990:155.



Niemandsvriend�de her. dicta nyemensvrient�Son en Breugel�1380�HC��

NIEMERT

Zie onder: idemert.



NIEUW / NIJ / NUWE



Een veel voorkomend adjectief in de toponymie: jongere ontginningen of later gebouwde huizen, in tegen�stel�ling tot het frequent voorkomend element ‘oud’ [re�dac�tie].



v.Berkel & Samplonius 1989:126.



Aa, nieuwe�die nuw aa�Helmond�1443�HP��Aandrift, nieuwe�uytfanc dicta nuwe aendrift�Son en Breugel�1418�HC��Akker, nieuwe�den nynecker�Deurne�1443�HP��Akker, nieuwe�den nuweacker�Son en Breugel�1423�LB��Akkers, nieuwe�nuwe ecker�Helmond�1420�HP��Beek, nieuwe�usque nuwebeke�Veghel�1310�CA��Beemd, nieuwe�den nuwen beempt�Bakel�1490�HP��Beemd, nieuwe�nuwenbeempt aen ghenen hagheyndt�Deurne�1445�FS��Beemd, nieuwe�ex her.opten nuwenbeemt�Lieshout�1421�CR��Beemd, nieuwe�den nuwen beempt�Someren�1423�LB��Beemd, nieuwe�den nuwenbeempt op oerle�Son en Breugel�1425�FS��Beemden, nieuwe�in die nieuwe beemde�Aarle-Rixtel�1381�CR��Beemden, nieuwe�novis pratis prope bruheze�Bakel�1406�CR��Beemden, nieuwe�3 bu.in de nyeuwe beemde�Beek en Donk�1440�DNB��Beemden, nieuwe�beemd in die nuwe beemde�Deurne�1487�CP  ��Beemden, nieuwe�in die nuwe beemden�Helmond�1396�HP��Beemden, nieuwe�die nuwe beemden�Liempde�1387�SS��Beemden, nieuwe�in gheen nuwe beemden�Lierop�1420�HP��Bernem, nieuwe�supra nuwe berhem�Deurne�1406�CR��Bomen, nieuwe ?�terra op die nubuem�Deurne�1381�CR��Bos, nieuw�een hoeve in den nyen bosch�St.Oedenrode�1430�FS��Braak, nieuwe�land die nuwe braeck�Deurne�1463�FS��Broek, nieuwe�de nova palude�Aarle-Rixtel�1406�CR��Broek, nieuwe�dat nuwe broeck op bemmer 2 bunder�Beek en Donk�1423�LB��Dijk, nieuwe�eenen beempt beneven den nywendyck�Beek en Donk�1440�DNB��Dijk, nieuwe�usque novun aggerem�Helmond�1300�CA��Dijk, nieuwe�usque novum aggerem�Nuenen�1300�CA��Dijk, nieuwe�aen ghenen nuwendyck�Lierop�1478�HP��Donk, nieuwe�beempt den nuwen donc�Bakel�1420�HP��Eeuwsel, nieuw�dat nuwe eeussel�Bakel�1445�HP��Erpendonk, nieuwe�die nuwe erpendonck�Vlierden�1435�FS��Hei, nieuwe�in die nuweheij van sceepstal�Bakel�1429�FS��Heide, nieuwe�gemeynt die nuwe heyde�Son en Breugel�1427�FS��Heide, nieuwe�de nova merica�Tongelre�1448�HC��Hoefke, nieuw�dat nuwe hoefken�Veghel�1427�FS��Hoeve, nieuwe�ex her.sita in nova manso�Someren�1406�CR��Hoeven, nieuwe�in die nye hove�Helmond�1429�HP��Hof, nieuwe�aen den nuwen hof�Lierop�1396�HP��Hof, nieuwe�aen den nuwen hof�Lieshout�1439�HP��Hof, nieuwe�uten nyeuwen hof�Milheeze�1481�CBM��Hof, nieuwe�ex orto dicto nuwenhoff�Nuenen�1447�CR��Hof, nieuwe�ex novo orto�Someren�1421�CR��Hof, nieuwe�in den nuwen hoff ten velde�Son en Breugel�1421�CR��Hofstad, nieuwe�ii d.pagamentum de novo domistadio�Middelrode�1340�HC��Huis, nieuwe�unum mansum dictum ten nuwenhuis�St.Oedenrode�1312�LB��Huis, nieuwe�tgoet ten nuwenhuys�Deurne�1456�FS��Huis, nieuwe�de nova domo�Helmond�1381�CR��Huis, nieuwe�de nova domo�Son en Breugel�1381�CR��Huis, nieuwe�die hage ten nuwenhuze�St.Oedenrode�1393�FS��Huis, nieuwe�de bonis ten nuwenhuys�Vlierden�1381�CR��Kamp, nieuwe�den nuwen campe�Bakel�1420�HP��Kamp, nieuwe�ecclesia de dorne in novo campo�Deurne�1380�HC��Kamp, nieuwe�den nuwen camp tot hersel�Lierop�1439�HP��Kamp, nieuwe�uten nuwe campe geheiten die hoeve�Milheeze�1481�CBM��Kamp, nieuwe�bruggeacker in den nuwencamp�Schijndel�1400�SS��Kamp, nieuwe�ex novo campo�Veghel�1406�CR��Kamp, nieuwe�twe stucken in den nuwen camp�Vlierden�1423�LB��Land, groot nieuw�dat groet nuwelant�Vlierden�1434�HP��Land, klein nieuw�gheen cleyn nuwelant�Vlierden�1406�CR��Land, kort nieuw�dat cort nuwelant�Vlierden�1434�HP��Land, lang nieuw�dat lanc nulant�Vlierden�1445�HP��Land, nieuw�dat nuwelant v sceepstal�Bakel�1406�FS��Land, nieuw�van den nulant�Deurne�1381�CR��Land, nieuw�ex agro dicto nuwelant�Erp�1406�CR��Land, nieuw�opt nuwelant�Helmond�1396�HP��Land, nieuw�dat nuwelant�Liempde�1393�GBB��Land, nieuw�dat nuwelant tot herselt�Lierop�1439�HP��Land, nieuw�dat nuwelant�Nuenen�1425�FS��Land, nieuw�nuwelant�St.Oedenrode�1368�FS��Land, nieuw�uten nulant�Tongelre�1381�CR��Land, nieuw�ex agro dicto nuwelant�Veghel�1406�CR��Land, nieuw�ex petia terre dicta nuwelant�Vlierden�1406�CR��Land, nieuw�uten nulant by die hage�Milheeze�1481�CBM��Landje, klein nieuw�dat cleyn nulantke�St.Oedenrode�1470�FS��Molen, nieuwe�de molendinum aquatile ter nuwer m.�Deurne�1387�SS��Nijnsel�bona sua sita apud neynsel�St. Oedenrode�1288�CA��Poort, nieuwe�aen gheen nuwe poert�Stiphout�1439�HP��Stukske, nieuwe�dat nieuwe stucxken b/d biezenacker�St.Oedenrode�1447�SS��Uitvang, nieuwe�de novo uytfanf aen dat aude goer�Lierop�1418�HC��Uitvangen, nieuwe�in die nuwe uytfange�Helmond�1414�HP��Veld, nieuwe�op nuenvelt in eylde�Schijndel�1402�FS��Vesten, nieuwe�grazinge op die nuwe vesten�Helmond�1420�HP��Waterlaat, nieuwe�ad novam fossam�Deurne�1418�HC��Waterlaat, nieuwe�usque ad novam fossam (mola de rut)�Vlierden�1380�HC��Weg, nieuwe�aen den nieuwen wech�Tongelre�1423�LB�� 

NONNEN



Het betreft percelen die eigendom waren van een non�nen�klooster. Binnen Peelland waren er diverse vrou�wen�kloosters, bv. de kloosters Hooidonk en Binde�ren. Ook verschillende nonnenkloosters uit Den Bosch hadden bezittingen in dat gebied. De oor�sprong van de ver�werving van deze goede�ren is niet altijd te ach�terhalen. Bij intrede van kloosterlingen behoorden grondeigendommen tot de zgn. ‘bruidschat’, andere wer�den verkregen via schenkingen of legaten of via boedelscheidingen. Vaak traden nieuwere kloosters in de rech�ten van oudere abdijen als Ech�ternach en St.Trui�den, maar ook direkte contacten met de hertogen van Brabant zullen geleid hebben tot het verkrijgen van grondbezit [redactie].



Nonnekenshof�land nonnekenshof�Schijndel�1394�SS��Nonnenakker�den nonnenacker op velthoevel�Deurne�1443�HP��Nonnenbeemd�erf geheiten der nonnenbeempt�Lierop�1478�HP��Nonneneeuwsel�neven der nonneneeusel v.bynderen�Milheeze�1481�CBM��Nonnengoed�dat nonnengoet op rypelsberch�Bakel�1396�HP��Nonnenhof�aen der nonnenhof van bynderen�Milheeze�1481�CBM��Nonnenkamp�35 roeden moer in der nonnencamp�Schijndel�1381�SS��Nonnenven�totter nonnenvenne�Milheeze�1481�CBM��  

NOOT / NOTEL / NOTEN



Het verwijst naar de diverse soorten noten en notebomen, die vanouds werden aange�plant bij boerde�rijen. De boom kan ruim 20 m. hoog worden. Hij is afkomstig uit Klein Azië en reeds eeuwenlang bekend in ons land. De bekendste is de okker- of walnoteboom [Juglans regia], een boom die vaak solitair werd aange�plant. De mannelijke bloemen staan in hangende katjes en de vrouwelijke staan met enkele bijeen in de ok�sels van de blade�ren. De steenvrucht heeft een groene bolster. De Romeinen importeerden als eersten de uit Perzië en Syrië afkomstige eetbare variëteit van deze soort. Weynen geeft voor ‘not’ een afleiding van ‘nauda’: ‘moe�rassige stre�ek’. In het mnl. bete�kent ‘not’: (1) opbrengst van het land, veldvruchten, nut, voor�deel, (2) wat men voor het bedrijven van landbouw en vee�teelt nodig heeft; vee; zaad; (3) gebruik, genot, vruchtge�bruik. Notsel zou uit�gaande van de mnl. beteke�nis kunnen betekenen: plaats waar het vee graast. Notel onder Oirschot kan een samen�stelling van ‘not’ + ‘lo’ zijn, waarbij het eerste bestanddeel een afleiding vormt van het germ. * nautaz = rundvee.  Notsel kan een afleiding in zich dragen van Notasselt en Nottel�selt, wat doet denken aan not + hasselt = plaats waar hazelaars groeien of bos van hazelaars bij een moerassige plaats. Noot��dorp verklaart men als bestaan�de uit ‘noot’ = rundvee en dorp. De naam ‘Noothaas’ is waarschijnlijk niet uit bovengenoemde verklaringen af te leiden. Bij de naam ‘Noteldonk’ zou sprake kun�nen zijn van een verschrijving van ‘Neteldonk’.



Buiks 1988 dl.23:131; Buiks 1984 dl.11:6, Buiks & Leenders 1993 dl.3:252; v.Berkel & Samplonius 1989:133; De�buig�ne 1979:�172.



Noothaas�bona die noethaze�Erp�1387�SS��Noteldonk�noteldonc�Son en Breugel�1421�FS��Notenkamp�lant geheiten notencamp�Bakel�1485�HP��

NOUTS



Vermoedelijk een verwijzing naar de FN Nouts.



Nouts�die nouts�Nuenen�1424�FS���O(E)DEN�CONVGEGEVENS ��



Zie ook onder: oeien / ooien

Een afleiding van de H. Oda, vgl. St.Oedenrode. Het kan een stuk land betreffen wat toebehoort aan het kapittel of de H.Geesttafel van deze plaats [redactie].



Odenbosselke�de odenboschelken�Liempde�1381�CR ��Oedendonk�4 bunder beemd in nodendonc�Liempde�1383�SS��Oedenhoeve�die oedenhoeve/nijnsel�St.Oedenrode�1425�FS��Oedenland�dat oedenlant ten borne�Schijndel�1491�GBB��Oedensteeg�oedensteghe�St.Oedenrode�1447�SS��St.Odaland�sent oedenlant te veritzel�St.Oedenrode�1467�FS��

OEIEN / OOIEN



In Oijen en Oijenbraak / Oeijenbraak / Oeienbraak vermoedt men een afleiding van het germ. * agwjô = vruchtbaar alluviaal land aan het water, een woord dat ook ten grondslag ligt aan het topo�niem ‘ouw’ = vochtig weiland. Er bestaat vermoedelijk geen verband met ‘ooi’ in de betekenis van jong schaap. Het mnl. ‘ooi’ betekent weide aan een rivier. Voorts is een afleiding mogelijk van Oda als in St.Oeden�rode: oeden > oeien [redac�tie].



v.Berkel & Samplonius 1989:17,134; Verdam 1932:436.

 

Oeienbraak�der her.den doedenbraken�Lierop�1380�HC��Ooiendonk�nodendonc�Liempde�1424�FS��Ooiendonk�beemt in die oyendonck�Bakel�1445�HP��Ooiendonksbeemd�cijns uit de oijendoncsbeemt�Liempde�1393�FS��

OEKEL



De naam Oekel kan opgesplitst worden in ook + lo. Het eerste bestanddeel komt in de toponymie frequent voor. Bij Noorderwijk in de Belgische Kempen ligt een Okendonk. Bij Dongen vinden we rond 1450 de oude ‘Oecsloet’. Bij Baardwijk ligt een stuk grond genaamd de ‘Ook’, terwijl in Aalsmeer reeds in 1343 sprake is van de ‘Oectiende’. Moerman interpreteert ‘oec’ of ‘ook’ als een klein stuk land dat ligt afge�scheiden van een groter stuk. Zo ligt bv. het gehucht Oekel gescheiden van de kern van het dorp Rijsbergen door de rivier de Weerijs. Het tweede lid van de naam Oekel is ‘lo’ = bosje op hoge zand�grond.



Buiks 1986 dl.2:9; v.Berkel & Samplonius 1989:134.



Oekelke�beemd doekelken�St.Oedenrode�1456�FS��

OEL 



Zie ook onder: neul.

Met het mnl. ‘ool’ of ‘oel’ bedoelt men een weide aan een beek, een laaggelegen weiland, een vochtige plek. Dit element is vergelijkbaar met ‘neul’. 



v.Berkel & Samplonius 1989:137,177.



Lijnoel�erf den lijnoel�St.Oedenrode�1447�SS��Oel�ex prato dicto den oeyl�Erp�1498�CR��

OERLE / OLEN



Zie ook onder: noel / neul.

Oerle is vermoedelijk gevormd uit oer = ijzerhoudende zand�grond + lo = bos. Ook is voor ‘oer’ de ver�kla�ring gezocht in een afleiding van het mnl. ‘hore’ van het germ. * hurnjon = hoger gelegen zandgrond + * lauha = bos. Mocht ‘oer’ dezelfde betekenis hebben als ‘oir’, verwant aan orber, dan moet in de richting van het oorbaar maken van woeste grond of bos gedacht worden. In Nuenen kent men een gebied dat vroeger Oer�le werd genoemd en later Olen. Het wordt inge�sloten door de gemeenten Son en Breugel, St.Oedenro�de en Lieshout. Het behoorde sinds de 12de eeuw gerechtelijk tot Nederwetten en sinds de 15de eeuw kerkelijk onder Nuenen. Tegenwoordig valt het deels onder Nuenen, deels onder Son en Breugel en ressorteert het kerkelijk gezien onder de parochie Breugel. De Bont beschouwt Oerle als een tweeledig woord nl. ‘oer’ + ‘le’ als verzwakte vorm van ‘lo’ = bos. Het element ‘oer’ gaat volgens hem terug op ‘over’, waarvan de ‘v’ werd gesyncopeerd en de ‘oo’ leidde tot ‘oe’, zodat de letterlijke betekenis zou zijn: Overbos, in de zin van ‘over’ = hoger gele�gen. Olen kan vergelijkbaar zijn met namen als Oolde en Oelde, wat naar de vorm een afleiding zou zijn van ‘ool’ of ‘oel’: weide aan een beek, laag weiland of vochtige plek.  

 

v.Berkel & Samplonius 1989:134; Trommelen 1994:365; Cornelis�sen e.a. 1987:225.



Oerle�de palude in oerle�Nuenen�1340�HC��Oerle�de merica sita op oerle dict.elscot�Son en Breugel�1340�HC��Oerle�ex her.sita in orle�Tongelre�1447�CR��Oerlepad�de bonis ten orlepade�Son en Breugel�1381�CR��Olen�dat haycbroec op olen�Son en Breugel�1465�FS��Olenbeemd�die gheheten es olebeempt�Helmond�1329�HGH��

OEST / OOST



Genoemd naar de ligging in het oostelijk deel van een neder�zetting. Kan gedacht worden aan ‘moest’ of ‘moost’, gebied met moerassige bodem [redactie] ? Er bestaat ook een mnl. woord ‘oestine’, vgl. ‘woesti�ne’: woestenij of onherbergzame streek. Mogelijk is ‘oest’ een bena�ming voor een heide-ontginning.



Pijnenburg & van de Voort van der Kleij 1984:115.



Oest�de prato kyevits in oest�Bakel�1381�CR��Oest�prope oese juxta moesdyck�Deurne�1450�HC��Oest�uter oest�Milheeze�1481�CBM��Oest�tot oest�Son en Breugel�1408�FS��Oestbraken�de oesterbraken�Bakel�1498�CR��Oestven�moer in oestvenne�St.Oedenrode�1425�FS��

OETEL / OETEN



Het element ‘oetel’ kan via assimilatie van de ‘d’ gemakkelijk overgaan in ‘oeten’, vgl. Oeteldonk en Oetendonk. Een bevredigende verklaring is niet gevonden. Mogelijk heeft het te maken met de aanwezig�heid van kikkers in een bepaald waterachtig of moerassig gebied. Oetelaar zou dan een laar-naam zijn die doet denken aan het voorkomen van kikvorsen in de direkte omgeving van dat ‘laar’ [redactie]. Het is niet onmogelijk dat ‘Oetendonk’ een verschrijving is van ‘Oeden-’ of ‘Ooiendonk’.



Oetelaar�in eilde genaamd doettlaer�Schijndel�1352�HGB��Oetendonk�oetendonck�Liempde�1427�FS��

OETER / OTTER



Het meest aannemelijk is de diernaam. Het voorkomen van otters veronderstelt waterrijkdom in de direkte omgeving [redactie].



v.Berkel & Samplonius 1989:140



Oetert�beempt in die oetert�Lierop�1445�HP��Otterdijk�uter otterdyc�Lierop�1340�HC��Ruuiotter, kleine ?�den clinen ruuiotter�Helmond�1420�HP��

OEVER



Gelegen aan de oever van een rivier of beek, in dit geval de Dommel of de Aa of een van de zijstroompjes [redactie].



Oever�land die lyst ad locum d.ten oever�St.Oedenrode�1424�SS��Oever, hoge�de bonis dictis alta ripa�St.Oedenrode�1381�CR��

OLIEMOLEN



Diverse molens waren vroeger ingericht voor het slaan van olie uit oliehoudende zaden als koolzaad, lijn�zaad en raapzaad. De raap- en koolzaadolie werd gebruikt als bakolie en de lijnolie, die uit lijn- of vlaszaad werd geslagen, bij de bereiding van verf. De Rixtelse molen was al in 1377 bekend als koren- en olie�molen. Later werd er alleen olie geslagen, waarbij de molenaar in de zomermaanden paarden gebruik�te om de molen aan te drijven. De Vlierdense watermolen vormde met het Astense deel ervan, gelegen in de As�tense Aa ter hoogte van Belgeren, een oliemolen en werd soms een rosmo�len genoemd. De veldnaam ‘olie�stem�per’ in Schijndel is een verwijzing naar de beroepsnaam oliestamper, d.i. een olieslager, de bezitter van een oliemolen.

 

v.Heugten 1982:16; Beijers 1992a:29,35.



Oliemolen�de molen suo oley penes die aa�Erp�1450�HC��Oliemolen�den olymolen gestaen op hoenenweyde�Aarle-Rixtel�1495�DNB��Oliemolen�een oliemolen aldaer (autsel)�Liempde�1416�SS��Oliemolenbeemdje�dat olyemoelenbeemdeken�Son en Breugel�1423�LB��Oliestamper�oliestemper onder telschot�Schijndel�1320�CR��

OMLOOP



Een ‘omloop’ is meestal een smal maar rond stuk grond dat om een ander stuk heen lag. Men moest erom�heen lopen.



Buiks 1990:156.



Omloop�stuk land den omloep�Beek en Donk�1439�FS��Omloop�den omloop�Liempde�1473�FS��Omloop�land in den omlopen�Schijndel�1400�SS��Omloop�die omloep (eerde)�St.Oedenrode�1427�FS��

ON / OL



In allerlei samenstellingen duidt het element ‘on’ op on�vruchtbare, weinig renderende grond. Het is een kwa�li�teitsaanduiding. Soms is er moerasland bedoeld. Via assi�milatie kon het overgaan van bv. Onlant in Olland. Het toponiem ‘ostaden’ komt in de oude omschrijvingen voor als ‘onstade’.



v.Berkel & Samplonius 1989:135; Verdam 1932:414,418; Buiks 1992:75.



Onland�onlant�St.Oedenrode�1383�SS��Onlookt�onlant in die onleock�St.Oedenrode�1414�SS��Onrode�de bonis suis in onrode�St.Oedenrode�1381�CR��Ontroest�lant die ontroest�Aarle-Rixtel�1430�HP��Ostade�de bonis suis in onstaden�Son en Breugel�1381�CR��Ostaden�in onstaden�St.Oedenrode�1380�HC��

ONDERSTAL



Het mnl. ‘onderstal’ betekent onderbouw, fundering, onderhoud. Stallen en hoeven zijn gelegen aan de Plaats, het dorpsplein. Als deze volgebouwd is en de eerste uitbreiding op wat lager gelegen terrein buiten dit gebied geschiedt, wordt dit ‘de onderstal’ genoemd. Ter illustratie: in het oude centrum van Berlicum lag een onderstal, die werd aangeduid met de ‘oude onderstal’. De op het gehucht Belver gelegen onderstal noemde men in de volksmand de ‘Middelrooise onderstal’.



Verdam 1932:402; van der Heyden 1982: 63.



Elschotse onderstal�den elschitschen onderstal�Schijndel�1415�SS��Onderstal�den onderstal�Liempde�1387�SS��Onderstal�wybossche bij den onderstal�Schijndel�1376�SS��Onderstal�de gemeynt die onderstal�St.Oedenrode�1432�SS��Onderstal�aen den onderstal�Veghel�1423�FS��

OOIEVAAR



De ooievaar was tot in de 20ste eeuw een algemene verschijning. Hij broedde in vrijwel elk dorp. Vroeger fluc�tu��eerde het aantal ooievaars. De oorzaken van de teruggang zitten in het afschieten tijdens de trek, de vergiftiging met bestrijdingsmiddelen in zijn overwinteringsgebied en waarschijnlijk ook in de verandering van het milieu in ons land, waardoor veel prooidieren van de ooievaar verdwenen zijn. De ooievaar leeft nl. niet, zoals vaak wordt aangenomen, van kikkers, maar vooral van insec�ten, muizen, mollen, vis en wormen. In slecht gecultiveerde weilanden komen deze dieren meer voor dan in zwaar bemeste weilanden.



Buiks 1986 dl.16:93.



Ooievaarsnest�ex bonis dictis van den oyversnest�Erp�1383�SS��Ooievaarsnest�die odeversnest�St.Oedenrode�1400�FS��

OP



Hoger gelegen in tegenstelling tot neer of neder [redactie].



Opwettense akkers�in de akkers van opwetten�Nuenen�1442�HGB��

OPSTAL



Gangbare betekenis is open ruimte aan het water, gemeenteweide met schuilplaats voor vee. Blijkbaar gaat het in veel gevallen om een gemeenschappelijk stuk grond waaraan huizen liggen, vergelijkbaar met een dorps��plein, voorzien van een drenkkuil voor het vee. Het mnl. ‘op�stal’ bete�kent onbebouwd erf, onbebouw�de grond, en ook cijns of pacht rustend op eigendom. Volgens Gijs�seling zou de term ook een weg inhouden. In de Belgische Kempen veelal een plein in een gehucht, vgl. plaatse, biest, heuvel e.d.



Moerman 1956:175; Buiks & Leenders 1993 dl.2:53; Gijsseling 1981:77;Verdam 1932:143.



Opstal�hoeve ten opstal�Aarle-Rixtel�1393�FS��Opstal�aen den opstal�Someren�1450�HC��

OSSEN



Ossen werden gebruikt in de landbouw, m.n. op de hogere zandgronden. Van de ruim 18.000 ossen die in 1807 werden geteld was 1/3 te vinden in Brabant. Trek�ossen waren nauwelijks bekend, behalve in de Ach�ter�hoek en Noord-Limburg. Trekossen waren qua koopprijs en onderhoud goedkoop in vergelij�king met paarden. Het nadeel was dat ze half zo snel waren als trekpaarden, eerder vermoeid raakten en stil stonden als de weer�stand bij het trekken te groot werd. Om de dieren kracht te laten uitoefenen legde men een juk aan dat op de hals rustte. De ossen trokken daarom niet met de kop maar met de schoften. Men sprak van ‘een span ossen’. De ossenkam�pen of ossen�beem�den waren gere�serveerd voor het grazen van de op de boer�derij aanwezige ossen, vergelijkbaar met koeweide, mer�rie�beemd, schaapsdries etc. [reda�ctie].



Crijns & Kriellaars 1987:62; de Mooij & van de Weijer 1991:60.



Ossenbeemd�den ossenbeempt 5 voederen hoywas�St.Oedenrode�1423�LB��Ossenkamp�17 bunder lant den ossencamp�Veghel�1451�FS��Ossenlaar�osselaer�Veghel�1426�FS��

OUD / OUT



Een veel gebruikt adjectief als tegenstelling van ‘nieuw’ [redactie].



Aa, oude�biezenstrate after aen die aude aa�Helmond�1414�HP��Aa, oude�ex prato apud aude aa�Middelrode�1447�CR��Aa, oude�beghynenbeempt aen die oude aa�Schijndel�1431�FS��Aart, oude�akker die dauwert tot herent�Beek en Donk�1429�FS��Aart.oude�dauart�Aarle-Rixtel�1425�FS��Akker, oude�ex antiquo agro�Erp�1406�CR��Akker, oude�den ouden acker after tbouhuys�Helmond�1420�HP��Akker, oude�die aude acker in loco sweenslake�Veghel�1391�SS��Beek, oude�hoemborchsbuenre bij die aude beke�Schijndel�1402�FS��Beek, oude�d'audebeke�Veghel�1309�CA��Beemd, oude�die audebeempt�Bakel�1428�FS��Beemd, oude�ex her.den audenbeempt�Middelrode�1421�CR��Beemd, oude�den auden beempt�Schijndel�1485�SS��Beemden, oude�die ouden bempden�Helmond�1374�KS��Beemden, oude�ex prato apud audbeemde�Middelrode�1447�CR��Beemden, oude�2 beemden in die aude beemde�Schijndel�1391�GBB��Berg, oude�in gheen audeberch�Son en Breugel�1425�FS��Bogaard, oude�den ouwen boghaert�Aarle-Rixtel�1495�DNB��Bogaard, oude�akker daude bogart in sweensberch�St.Oedenrode�1391�SS��Bogaard, oude�antiquum pomerium die aude boegart�Erp�1383�SS��Brug, oude�by die oude brug�Veghel�1368�FS��Diedeschoot, oude�dat oude didescoet�Deurne�1439�FS��Dijk, oude�juxta antiquum aggerem�Helmond�1381�CR��Dommel, oude�nuwe aendrift in auder dommelen�Son en Breugel�1418�HC��Eindstad, oude�by die aude endstat�Schijndel�1383�SS��Goed, oude�auden goet b.d oliemolen�Deurne�1421�FS��Goed, oude�dat aude goet ad locum d.bleckers�Erp�1481�SS��Goed, oude�eeussel aen daude goet�Lierop�1445�HP��Goor, oude�van den auden goer�Lierop�1381�CR��Graaf, oude�enen auden grave�Stiphout�1439�HP��Graaf, oude�totten auden grave toe�Vlierden�1434�HP��Haag, oude�op spreeuwelaer bij die aude hage�St.Oedenrode�1447�SS��Hoeve, oude�in die aude hoeve�Lierop�1420�HP��Hoeve, oude�bij die oude hoeve�Lieshout�1421�CR��Hoeve, oude�ex antiquo manso�Middelrode�1421�CR��Hoeve, oude�sita in antiqua manso�Someren�1381�CR��Hof, oude�den audenhof by ghynderdoer�Aarle-Rixtel�1450�FS��Hof, oude�erf geheiten den auden hoff�Bakel�1420�HP��Hof, oude�den ouden hof te kelder�Erp�1392�SS��Hof, oude�ex oudenhoff�Lieshout�1421�CR��Hof, oude�bouwland den auden hoff�Schijndel�1449�FS��Hof, oude�den audenhof (ollant)�St.Oedenrode�1426�FS��Hof, oude�den audenhoff te bruheze�Vlierden�1485�HP��Hofstad, oude�juxta antiquam domistadio�Aarle-Rixtel�1406�CR��Hofstad, oude�die oude hofstad odeversnest�Erp�1426�HGB��Hofstad, oude�tot heersel op die oude hostat�Lierop�1490�HP��Hofstad, oude�neven die oude hofstadt�Milheeze�1481�CBM��Hofstad, oude�die aude hostat ten broec�Schijndel�1382�SS��Hofstad, oude�die oude hostat (houtem)�St.Oedenrode�1390�FS��Huis, oude�de antiqua domo�Helmond�1381�CR��Kamp, oude�ex antiquo campo�Bakel�1406�CR��Kamp, oude�den auden camp�Deurne�1429�HP��Kluis, oude�den klynen beempt aen doude cluse�Helmond�1490�KS��Land, oude�lant geheiten dat aude lant�Helmond�1429�HP��Landweer, oude�aen die aude lantweer�Helmond�1420�HP��Molenberg, oude�aen den auden molenberg�Helmond�1434�HP��Molenstad, oude�by die aude moelenstat�Helmond�1450�HP��Molenstraat, oude�bi der aude moelenstrate�Helmond�1420�HP��Molenweg, oude�aen den auden moelenwech�Someren�1414�HP��Oudenstein�de hoeve oudensteyn�Nuenen�1441�FS��Outhem�ex prato outhem�Erp�1406�CR��Park, oude�den ouden perric�Helmond�1414�HP��Steenbeemd, oude�in den ouden steenbeemt�Lierop�1445�HP��Straat, oude�aen die aude strate�St.Oedenrode�1381�CR��Stroetbole, oude�ende dit is doude stroetbolle�St.Oedenrode�1379�LB��Vallendijk, oude�neven den ouden valledyck�St.Oedenrode�1440�DNB��Veld, oud�terram apud aufelt�St.Oedenrode�1312�LB��Veld, oude�dat audevelt�Erp�1392�SS��Vinkenschoot, oude�die aude vinckenschoet�St.Oedenrode�1433�FS��Waterstappen, oude�die oude waterstappen�St.Oedenrode�1387�FS��Windmolen, oude�daer die aude w.plach te staen�Helmond�1393�HAH��Zeel, oude�in loco dicto audzel�Liempde�1421�CR��Zoe, oude�aen die aude zoe tespe�Son en Breugel�1381�CR��Zoe, oude�de agro d.die aude zoe�Stiphout�1381�CR��Zweenslaak, oude�juxta aquam die aude sweenslake�Veghel�1382�SS��

OVEL / OEVEL



Vooralsnog onduidelijk [redactie].



Oevels�op oevels�Deurne�1445�FS��Ovelput�de prato dicto ovelput�Helmond�1340�HC��

OVEN



Ovendonk kan een verwijzing zijn naar een steenoven of een ter plaatse aanwezige of vervallen veldoven. Deze veldovens waren alleen gevormd door zijwanden en werden gebruikt in de steenbakkerij. De vuur�gan�gen bevonden zich onderaan. Tijdens het stoken werd de oven met aarde afgedekt.



Ovendonk�die ovendonck in die borne�Schijndel�1431�FS��Steenoven�den steenoven�Stiphout�1420�HP��Steenoven�huzinge ten stinoven in die hage�Helmond�1414�HP��Steenoven�tscoer biden steenoven�St.Oedenrode�1425�FS��

OVER



De primaire betekenis is ‘aan de overzijde van’ of ‘aan de overkant gelegen’. Secundaire betekenis: hoger gelegen, vgl.de plaatsnamen O�verasselt en Nederasselt [redactie]. 



Bannenberg 1970 dl.2:129; Buiks & Leenders 1993 dl.2:9.



Overaa�de prato over a�Middelrode�1380�HC��Overaa�die hove van overaa�Veghel�1379�LB��Overaasehoeve�ex manso de overassche�Veghel�1406�CR��Overakker�in loco que dicitur oiverecker�Veghel�1312�LB��Overakker�de campo de overacker�Vlierden�1380�HC��Overbrugge�de bonis te ovverbrugghe�Aarle-Rixtel�1381�CR��Overdonk�overdonc�Schijndel�1320�CR��Overhaag�land genaamd overhage�Beek en Donk�1384�HGB��Overhaag�land overhaghe in onlant�St.Oedenrode�1446�SS��Overkol�stuk hei in overcolle�Nuenen�1459�FS��Overlaak�1 lop.roglants op overlake�Stiphout�1396�HP��Overlaakse akkers�dloec van den overlaexsschen ecker�Stiphout�1396�HP��Overlaakseschoot�den overlaecssche schoet�Stiphout�1478�HP��Overmolen�ter overmolen�Aarle-Rixtel�1495�DNB��Overschot�de bonis ten overscoet�Bakel�1381�CR��Overschot�ter outstoot op die hestadt�Vlierden�1326�ENK��Overschot,klein�de lutteloverscoet�Bakel�1380�HC��Overschotseind�die overscotsche ynde�Bakel�1434�HP��Overschotsestreep�acker die overschotse streep�Bakel�1490�HP��Overse�ex overshen�Erp�1406�CR��Overstad�totten overstadt�Vlierden�1326�ENK���PAAL�CONVGEGEVENS ��



Twee betekenissen zijn mogelijk: (1) een schan�dpaal en (2) een grenspaal. Schand��pa��len hadden de specifieke benaming ‘kaak’. Over�treders van de wet werden ‘aan de kaak ge�steld’ of ‘op de kaak gesteld’, waar�mee het ronde pla�teau werd bedoeld waarop misdadigers gezet wer�den vóór ze werden vastgebonden aan de ij�ze�ren ringen. Met be�trek�king tot de grenspalen zijn de zgn. ‘pael�steden’ of grenspun�ten bekend, een term ge�bruikt bij de uitgifte van de gemene gron�den in het begin van de 14de eeuw. Tussen die ‘pael�steden’ lag de juris�dictie van een bepaalde nederzetting. In later tijden werden grens�pa�len opgericht in de vorm van hand�wijzers. Een paalakker kan een perceel bouwland zijn wat in de buurt ligt van een schandpaal of een grenspaal. De Hoenderboompaal was zo’n bekend grenspunt op de scheiding van drie jurisdicties. 



Moerman 1956:178; Verdam 1932:456; Beijers 1983 dl.3:1.



Arntspaal�Arntspaal van Brouhese�Vlierden�1326�ENK��Hoenderboompaal�Hoenderboenspaal�Lierop�1328�ENK��Hoevenpaal�tot hoevenpaal�Stiphout�1352�ENK��Meester Geritspaal�mr. Geritspael a/d Bochorse�Vlierden�1326�ENK��Modelinuspaal�inter palum modelini et ortum suum�Lieshout�1340�HC��Paal�inter palos johanni de bruheze�Aarle-Rixtel�1380�HC��Paal�inter palos ex carta de ville de l.�Lierop�1380�HC��Paal�de merica sita inter palos suas�Tongelre�1380�HC��Paalakker�aen enen ecker geheiten paelecker�Helmond�1415�KS��Paalakker�den paelacker�Lierop�1439�HP��Paalakker�den paelecker�Veghel�1440�FS��Paaldonk�de prato dicta paaldonc�Son en Breugel�1381�CR��

PAAP / PAPEN



Zie ook: persoon.

De mnl. benoeming ‘paap’ of ‘persoon’ werd gebruikt voor een pastoor. Deze was belast met de eredienst, de zielzorg en het beheer van de kerkelijke goederen van de parochie. Pas tijdens het concilie van Trente werd een parochie gedefinieerd als een territorium met afgebakende grenzen waarbinnen een gemeenschap leefde die een eigen kerk bezat. Er waren ook kerken binnen een parochie waar men wel de mis mocht bezoeken, maar waarin niet gedoopt, getrouwd of begraven mocht worden. Dit gebeurde in de hoofd- of moederkerk. Van deze moederkerken zijn dochterkerken afgescheiden met volledige dan wel beperkte zelfstandigheid. Bovendien bestond het fenomeen van ‘tweelingparochies’, parochies die door slechts één pas�toor werden bediend, maar kerkrechte�lijk uit twee afzonderlijke parochies bestonden, zoals binnen Peelland Bakel-Deurne en Nuenen-Gerwen. Kerkmeesters hielpen de pastoor met het beheer van allerlei ma�teriële zaken t.a.v. de ‘kerkfabriek’; de armmeesters of H.Geestmeesters regelden in overleg met hem de armenzorg. In veel gevallen resideerde de pastoor niet zelf in het dorp, maar oefende er alleen de ker�ke�lijke rechten uit die hem bij zijn benoeming ten deel gevallen waren. Hij be�noemde dan in zijn plaats een ander ter vervanging. Zo kon het voorkomen dat bepaalde ‘papen’ meer dan één pasto�raat bezaten en daarvan ook de inkomsten inden. Papenland kon daarom toebehoren aan de paap of pas�toor of aan de pasto�rie van de kerk, waarvan dan de opbrengst bestemd was voor de ‘paap’. Een afgeleide FN is Papen of ‘sPapens. 



Helsen 1978:122; Verdam 1932:457; Kakebeeke 1975:49; Bijster�veld 1992:46.



Papenbeemd�spapenbeemt�Stiphout�1396�HP��Papendonk�hoeve tot paependonck�Deurne�1447�HP��Papendonkse akkers�ackeren van der papendonc�Vlierden�1409�FS��Papenhoeve�aen spapenhoeve�Lieshout�1490�HP��Papenhofstad�hofstad genaamd papenhofstad�Schijndel�1316�HGB��Papenkampke�aen des papenkempken�Stiphout�1396�HP��Papenpadje�broexenacker an spapenpeeyken�Schijndel�1450�HGB��Papenrijt�hoeve ter papenrijt�Bakel�1382�FS��Papenven�tgoet te papenvenne�Deurne�1380�SS��Papenvoort�goede geheiten die papenvoirt�Bakel�1414�HP��Papenvoort�hoeve op die papenvoirt�Nuenen�1490�HP��Papenvoort�papenvoirt�Vlierden�1326�ENK��Papenvoortstraat�die papenvoirtstraet�Nuenen�1432�FS��





�









Kruisschot, een van de grensgehuchten van Stiphout.







Vermoed wordt dat de bewoning in Stiphout zich vanaf de plaats van de oude toren heeft verplaatst in twee richtingen. De meest noordelijke verplaatsing is die richting Geeneind met de Geeneindseweg.















Het gehucht Opstal, een van de oude gehuchten onder Aarle-Rixtel.

�PAARD



Paard [dialectisch ‘peert’] verwijst naar de weiden die specifiek gereserveerd werden voor de paarden. De paardenweide kon vol staan met lang hard gras. Een verbreid toponiem is Paardenkerkhof, waar�bij gedacht kan worden aan begraafplaatsen voor dieren, maar ook aan een kwaliteits�aanduiding in de sfeer van: land waarop dieren honger lijden of zelfs van honger sterven. Volgens Lindemans voorzag bijna elk gemeentebestuur in het bepalen van de plaats waar de kadavers van dieren begraven moesten worden en werd die plaats veelal ‘paardenkerkhof’ genoemd. Het mnl. ‘paert’ kan staan voor part of deel. Trommelen vestigt de aandacht op het oude element ‘peert’, een afleiding van ‘peertse’, ‘perche’: paal of staak. Hierbij kan men denken aan een paal of palen waarmee een heide als particulier bezit werd afgepaald.



Molemans 1976:1260; Schönfeld 1950:58; Lindemans 1951:24; Verdam 1932:457; Trommelen 1994:377; Buiks 1990:163.



Paardeneeuwsel�beemd genaamd dat perdeeussel�Deurne�1407�HGB��Paardenwijk �in die peerdswyc�Veghel�1425�FS��Paardshoeve�perdshoeve�St.Oedenrode�1390�FS��

PACHT



Een akker die men in pacht had en waarover men een bepaalde pachtsom betaalde, hetzij in natura, hetzij in geld [redactie].



Pachtakker�den pachtecker�Bakel�1420�HP��Pachtakker�hofstad aen den pachtacker�Son en Breugel�1456�HGB��

PAD



De benaming is algemeen in de zin van voetpad. Kerkpaden waren kleinere voetpaden die rechtstreeks naar een plaatselijke kerk of kapel leidden. De bewoners van een nederzetting kozen vaak de kortste weg naar hun parochiekerk. De lijkwegen waren de wegge�tjes die vanuit een bepaald gehucht naar het kerkhof liepen, een soort vaste route. Uit Vlierden is bekend dat vanuit het gehucht Baarschot een lijkweg om de H. Gees�takker heen liep. Volgens enige oudere zegslieden stond bij het passeren van deze akker de begrafenis�stoet even stil. Het Brouwhuise kerkpad, leidend naar de Vlierdense parochie�kerk, liep linea recta over de Brouwhuiseheide. Er bestonden voorschriften over de breedte van de verschillende paden en wegen. Bij het verlenen van het voorpo�tingsrecht in 1462 werden de inwoners van de Bodem van Elde onder Schijndel geconfronteerd met een lijst van voorge�schreven criteria. Zo werden de volgende bepalingen vastge�legd: ‘eenen manspat of voetpad 4 voeten - eenen kercwech 6 voeten - eenen bor�newech 6 voeten - eenen molenwech met sacken te voete 6 voeten - eenen molenwech met karren te va�ren, zonder ander getouwe 12 voeten - eenen molenwech met sacken te peerde, zonder ander getou�we 8 voeten - een kotergat of mistwagen 12 voeten - een leijwech van deen dorp int ander dair hek�(k)e�ne hangen 16 voeten - eenen drijfwech van den eenen merckt totten andere daer men allerhande beesten drijft 24 voeten - een bruytwech 7 voeten - eenen heerwech 40 voeten’. Een borneweg kan een scheidingsweg zijn, een soort reenweg op de scheiding van een rivierdal en de daarop aansluitende hoger gelegen akkerlanden. Een ‘kotergat’ zou een gemeenschap�pelijke openbare dijk zijn die door velden van particulieren leidt en waar slagbomen of hekken hangen. Een ‘bruytwech’ is niets anders dan een pad waarover men mest vervoerde. Bekend in later tijden is het recht van overpad, een term die aangeeft dat men gemeenschappelijk gebruik maakt van een bepaald akkerpad of veldweggetje. Op de kadasterkaar�ten van 1832 zijn deze met stippellijnen ingetekend.



Hermersdorf 1952; Heesters 1984:52.



Boutspad�bi boutspat after a/d aude lantweer�Helmond�1420�HP��Dorenpad�van den dorenpad�Nuenen�1381�CR��Dorpad�huis aen die dorpat�Nuenen�1361�HGB��Goorpad�voer goerpade�Lierop�1340�HC��Hilakkerpad�den hileckerpatt�Bakel�1490�HP��Kerkpad�den kerckpat�Bakel�1420�HP��Kerkpad�commerstraet tot de kercpat�Deurne�1483�FS��Kerkpad�tussen den canysgrave en d.kerckpat�Son en Breugel�1418�HGB��Kerkpad�eerschotssche straet en kercpat�St.Oedenrode�1447�SS��Kerkpad,gemene�aen den gemeynen kerckpat�Nuenen�1439�HP��Kloosterpad�land cloesterpat�Schijndel�1413�SS��Molenpad�beempt inden muelpat�Helmond�1485�HP��Molenpad�by die molenpat�Middelrode�1423�FS��Molenpad�den molenpat�Nuenen�1396�HP��Oerlepad�de bonis ten orlepade�Son en Breugel�1381�CR��Pad�aen den pat aldair�Aarle-Rixtel�1423�HP��Pad�aen de gemeyn ackers aen den pat�Bakel�1423�LB��Padakker�eine Parzelle gen. die padacker�Deurne�1396�WAM��Papenpadje�broexenacker an spapenpeeyken�Schijndel�1450�HGB��Rijpad�ex petia terre apud rypat�Tongelre�1447�CR��Stappenpad�ad locum dictum stappepat�Deurne�1456�CP  ��Voetpad�de voerpatt aldaer�Liempde�1440�DNB��Voetpad�inde vloeyeckers lanx den voetpat�St.Oedenrode�1423�LB��

PALS



Het is onzeker of het element ‘pals’ in de Palsehoeve iets te maken heeft met het woord ‘palts’, afgeleid van het lat. * palatium = paleis, ‘de burcht die aan de keizer toebehoorde’ of ‘koningshoeve’. Niet ondenkbaar is een afleiding van ‘palis’, wat een hypothetische grondvorm zou kunnen zijn van paal + hees, zoals bv. Molemans in Kolis de samentrekking ziet van kool + hees. Meuwese ziet in zijn studie over Erp af van een verklaring en meldt alleen dat veel pals-namen terug te voeren zijn naar grondei�gen�dom van de Palsehoef aldaar.



v.Berkel & Samplonius 1989:145; Molemans 1976:1265; Meuwese 1955:128.



Pals�uutfang achter den pa s�Erp�1450�HC��Palsakker�die palsacker�Erp�1383�SS��Palsdonk�ex prato dicto palsdonc�Veghel�1406�CR��Palsehoeve�uytte palsche hoeve�Erp�1320�CR��

PAN / PENNE / PON



Omdat de elementen ‘pan’ en ‘pen’ naast elkaar voorkomen zijn het wellicht synoniemem, bv. in Pan�ak�ker / Penak�ker. Een ‘pan’ is een komvormige laagte, vgl. een duinpan, duidend op een depressie in het landschap. Het kan gaan om een gering laagteverschil ten opzichte van de omgeving. Lokaal onderzoek naar de exacte ligging kan helderheid bren�gen. Namen als Pannehoef en Panhuis of Paanhuis hebben een totaal andere achtergrond, nl. brouwerij of met pannen bedekte hoeve. Het element ‘pen’ zou volgens anderen wijzen op de begroeiing met buntgras. In ‘ponikart / po�nikert’ onder Aarle-Rixtel heeft men mogelijk met een ver�schrijving van Pennekart te maken. Of bestaat er een bepaald verband met ‘penni(n)c’, een cijnsbe�last perceel waarover men een penning cijns moest betalen aan een of andere grondheer [redactie] ? Paanakker kan een akker zijn met veel kweekgras. Panen is nl. een gewestelijke benaming voor kweekgras, een lastig onkruid dat zich via wortelstokken kan uitbreiden. Het is te bestrijden door veelvuldig hakken of eggen. In Pannekoek denkt men aan een moerassig land, met weke of slappe grond. Een twijfelgeval is ‘laarspan’.



Moerman 1956:179; Molemans 1976:1269; Kempeneers 1991:92; Buiks 1986 dl.20:59; v.Berkel & Samplonius 1989: 148; Buiks 1986 dl.2:116; Buiks 1986 dl.20:49.



Laarspan�hackenacker in die laerspan�Nuenen�1416�HGB��Pan�lant in die pan�Deurne�1490�HP��Pan�den panne te berchmolen�Son en Breugel�1423�LB��Panakker�utgenomen den panacker�Son en Breugel�1379�LB��Pannen�den camp metter pannen�Beek en Donk�1423�LB��Pantelaar�ad locum dictum pantelaer�Erp�1392�SS��Pennebroek�in die penebroeck�Deurne�1421�CR��Pennekaart�ii agris sitis in die pennecaert�Son en Breugel�1418�HC��Pennekart�die pennekart�Nuenen�1424�FS��Pennekart�duobis agris in die pennecaert�Son en Breugel�1380�HC��Pennekart�ex pennekart�Tongelre�1447�CR��Pennekart,voorste�in den vorsten pennekart�Son en Breugel�1470�FS��Penneker�land die penneker�Nuenen�1435�HGB��Ponikart�op die ponycart�Aarle-Rixtel�1424�FS��Ponikart�land ponicart�Beek en Donk�1369�SS��

PAR / PER / PARRE / PERRE



Het mnl. ‘parre’ betekent omheinde plaats of afgesloten ter�rein. Het germ. * parre zou een diminutief hebben gehad eindi�gend op ‘-ik’, nl. ‘parik’, waaruit het latere park ontstaan zou zijn. Par en perre zouden teruggaan op het voor-Romeinse woord * parra = stang, afsluiting. Nauw verwant hieraan is een ‘peer�boom’, vgl. perre-boom, een soort slagboom, die het terrein letterlijk afsloot. In Asten bestond onder Ostade het goed ‘Ten Perre’, later aangeduid met ‘tHuys ten Perre’, wat een belangrijk economisch centrum was waar jaarlijks erfpachten moesten worden afgedragen.



Helsen 1978:180; v.Berkel & Samplonius 1989:146; Maas e.a. 1994:18.



Parakker�die paracker by ter heyde�Beek en Donk�1459�FS��Parakker�enen beempt in die perrecker van H.�Helmond�1329�HGH��Parakker�den parecker�Vlierden�1423�LB��Pardelaar�tgoet pardelar�Erp�1382�FS��Pardelaar�achter de schuer van pardelaer�St.Oedenrode�1376�FS��Parre�parre�Lieshout�1424�FS��Perakker�de hellicht van den perecker�Son en Breugel�1423�LB��Perakker�ex pecia terre perecker�Vlierden�1438�FS��Perhof�uten perhof aen die gemeyn straet�Milheeze�1481�CBM��Perlaar�apud perlaer�Veghel�1312�LB��Perrenbeemd�den perrenbeemt�Liempde�1493�SS��Perstreep�de akker perstreep�Son en Breugel�1449�FS��

PARK



Onder ‘park’ verstaat men een afgesloten ruimte of terrein, een wildpark, een plaats waar het vee verbleef. Als Jan van Berlaer in 1314 de heerlijkheid Helmond ruilt tegen bezittin�gen in het Belgische Lier ontvangt hij ‘‘t dorp, ‘t huis, den perck ende moelen ende ‘t land van Helmont’. Men spreekt ook van warande. Het Helmondse park bestond uit bos en weilan�den. In 1314 werd het omschreven als ‘eene wildernis groot circa 100 bunder’. Een warande was een terrein wat omgeven was door hekken, heggen of sloten om er het wild in opgesloten te houden. De beemden in het Helmondse park werden jaar�lijks op 10 mei opengesteld voor het weiden van vee of, zoals het heette, het ‘scharen der beesten’. Men sprak dan ook wel van de ‘parkschaar’. Meestal werd het park met het recht op de ‘park�schaar’ en het ‘verval der eeckelen’ door de Heer van Helmond in pacht uitgegeven. 



Moerman 1956:181; Frenken 1975:186. 

 

Park�infra hoege vonderen et perric�Aarle-Rixtel�1380�HC��Park�opten perrick van helmont�Helmond�1331�HAH��Park, nieuwe�die nuwe parrick�Helmond�1427�FS��Park, oude�den ouden perric�Helmond�1414�HP��Parkbeemd�den perrikbeemt neven den dyck�Stiphout�1396�HP��Parkbeemden�in die pyrcbeemde in swertpoel�Helmond�1414�HP��Parkdijk�in ghenen rijbosch a/d perrickerdyc�Helmond�1397�HGH��Parkdijk�goide van overlake aen perrickerdyc�Stiphout�1396�HP��Parkhorstje�op gheen perrichorstken�Beek en Donk�1445�FS��Parkstraat�die pareyckstraten�Helmond�1482�KS��Parkstukske�tparicstucxken�Deurne�1414�HP��Stiphoutspark�in die stiphoutsche perrick�Stiphout�1390�FS��

PAS



Pas, in oudere vormen pasch / pesch en als diminutief ‘peske’, is een afleiding van het lat. * pascuum = weide. Volgens Linde�mans gaat het om een open weiland in woest veld met hier en daar kleine bosjes en bomengroepen, maar is er in enkele gevallen het mnl. pas of passe = doorgang, toegangsweg, verbindingsgracht in te herkennen. Volgens Hol zou het woord ontstaan zijn in de omgeving van Trier en via Keulen Limburg en Brabant bereikt hebben en later de oostelijke provincies. In het gebied van de grote rivieren is ‘pas’ in gebruik in de beteke�nis van een perceel land met rijen populieren of wilgen bezet. 



Moerman 1956:180; Schönfeld 1980:21; Lindemans 1945:298; Hol 1963:165; v.Berkel & Samplonius 1989:146.



Broekskespas�aen gheen bruxkenspas�Someren�1382�SS��Murepas�ex dimidietate murepas�Veghel�1421�CR��Pas�lant opten passch�Aarle-Rixtel�1486�HP��Pas�op die pas�Bakel�1483�HP��Pas�akker die pas�Erp�1420�SS��Pas�ex petia terre die passe�Liempde�1391�SS��Pas�lant aen ghenen passe�Lierop�1439�HP��Pas�uut enen acker geheiten den pass�Milheeze�1481�CBM��Pas�aen den pas�Nuenen�1425�FS��Pas�beemd die passe aen die dommel�St.Oedenrode�1392�SS��Pasakker�uten heghacker opt pasacker�Milheeze�1481�CBM��Pasakker�de paschecker�St.Oedenrode�1469�FS��Pasbeemd�beemd in den paschbeemt�Veghel�1432�FS��Pasbogaaard�paschbogart tussende 2 kerken�St.Oedenrode�1427�FS��Paske�lant geheiten tpesken�Bakel�1483�HP��Paske,klein�land dat cleyn pesken�Erp�1420�SS��

PEEL



In 1192 wordt Pedele vermeld, in het mnl.’pedel’, afgeleid van het lat. * paludem: moerassig gebied, soms ook water, meer, vijver. Ook zou een verklaring gezocht worden in het oud-Keltische woord * pet, het oud-Ierse * pit, dat sponsachtig zacht weefsel in planten aanduidt. In het verleden was ‘den Pedel’ grotendeels onbewoonbaar, onbegaanbaar, bedekt als hij was met moeras en veen. Dit moerassig gebied ontstond na de laatste ijstijd. De veenvorming is zo’n 8000 tot 6000 jaren v. Chr. begonnen tijdens het Holoceen. Doordat droge en natte perioden elkaar afwisselden werden landschap en flora meermaals gewijzigd. Het werd gelei�delijk zachter en warmer, hetgeen is af te lezen uit verveende planten en pollen- en stuifmeelonderzoek. In de ontwikkeling van de Peel kan men drie grote fasen onderscheiden. Na de vorming van de veenmodder of smeer, het rietveen en het zegge-veen, waren de poelen in dat gebied zo goed als verland. Daarop volgde een periode waarin bossen verschenen met bomen als berken, hazelaars, elzen, dennen, eiken, linden en beuken. Tenslotte namen de veenmossen de overhand en werd de Peel tot een veenlandschap. Slechts in het ooste�lijke deel waren nog wat hogere be�woon�bare gronden die aanslo�ten op de hogere Maas�ter�rassen. De Peel behoort tot de laatst ontgonnen grote veenge�bieden in ons land. Pas na het graven van de Zuid-Wil�lemsvaart werd de grootscheepse exploi�tatie een feit. Voordien werd eeuwenlang alleen door de plaat�selijke bevolking op kleine schaal turf gestoken. 



van den Brand 1982:8; Hendrikx 1991:83; Buiks 1990:162; Moer�man 1956:181; v.Berkel & Samplonius 1989:146.



Peel�inden pederl juxta arle�Aarle-Rixtel�1312�LB��Peel�bij die pedel�Deurne�1400�FS��Peel�die pedelle�Helmond�1463�KS ��Peel�in texandria in pedele in Bethua�Peelland�1192�CA��Peelbeemd�de her.dicta pedelbeemt�Bakel�1381�CR��Peelland�hereditario censu suo pedelandia�Helmond�1425�KS ��

PEES / PESE



In de samenstelling Peesgal of Pesegal ziet men, evenals in Peinse en Pesse, verwantschap met ‘pede’ = moe�ras. Anderen geven er de voorkeur aan verband te leggen met het lat. * pastio = weide. Pesegal bestaat uit de elemen�ten ‘pese’ + ‘gal’ of ‘gaal’, waarbij het laatste element in verband ge�bracht wordt met waterachtig of moerassig gebied. De in 1246 door Hendrik van Herentals vastgestelde grens van het allodium van Lieshout bestond voor een deel uit het beekje van de Peesgal. De Peesgal was toen eigendom van Floreffe geworden. In dat gebied had de Meester van het Hof van Lieshout visrech�ten, hetgeen moge blijken uit een cijnspost waarvan de tekst luidt: ‘de piscaria de Dunouwen et Pesegal de novo xii denari�i’. Men heeft lang gemeend dat de Peesgal het gebied was van de Lieshoutsebeemden, maar via lokaal onderzoek is komen vast te staan dat het gedeelte onder Aarle-Rixtel, wat nu het Laar heet, oorspronkelijk de Peesgal genoemd werd. Men sprak ook van de Laar- of Peesgalbrug over de Goorloop. 



v.Berkel & Samplonius 1989:147; Buiks 1988 dl.21:8; Knoop & Merkelbach 1987:55; Merkelbach 1989:31.



Peesduinen�ad locum dictum peesduyne�Lieshout�1412�SS��Pesegal�versus pesgale�Lieshout�1246�CA��

PEKEL



In ‘pekel’ vermoedt men het mnl.’peke’ = moerasriet.



v.Berkel & Samplonius 1989:141.



Pekel�ex agro dicto die peyckel�Erp�1391�SS��Pekelswiel�ad locum d.pekelswiel in casteren�Liempde�1391�SS��

PERSOON



Zie ook: paap / pape.

Veldnamen waarin het ele�ment ‘persoon’ of ‘persoen’ voorkomt duiden op kerkelijk bezit in het algemeen, op grondeigendommen in de direk�te omgeving van de residentie van de ‘persoon’ en op landerijen waarvan een pacht of cijns in geld of in natura werd afgedragen aan de betreffende ‘persoon’. In de cijnskring kwam ook de FN ‘s Persoens voor.



Kappelhof 1978:125; Bijsterveld 1992:46.



Persooneeuwsel�spersoenseusel van helmont�Helmond�1361�HAH  ��Persoonshof�mierlisschen beemde a.spersoenshof�Helmond�1414�HP��

PIJ



Vermoedelijk een verschrijving van ‘pijn’ of van ‘pijp’, zoals in Pijpenstraatje, een smal straatje met hoge houtkanten, als een soort ‘pijp’. Of bestaat er een verband met het mnl. ‘pin’ = den, de Pinus sylvestris L. ? Dan zou het wijzen op de begroeiing ter plaatse [redactie].



Molemans 1976:1297; Buiks & Leenders 1993 dl.2:10.



Pijstuk�land op pijstuck�Son en Breugel�1443�FS��Pijstukzoe�waterlaet dat pijsstuckzoe�Son en Breugel�1446�FS��

PIJN



Men gaat bij de verklaring enerzijds uit van oude plaatsen waar terechtstellin�gen zouden zijn uitgevoerd en anderzijds van de moeite die een grondeigenaar zich moest getroosten bij de bewerking van de grond die slechts een geringe opbrengst gaf of waarvan de ontginning erg moeizaam verliep.



v.Berkel & Samplonius 1989:147.



Pijnakker�op ghenen pijnacker�Deurne�1381�SS��Pijnhof�uit 't goed pijnhof�St.Oedenrode�1432�FS��Pijnhorst�aangelag op die pijnhorst�St.Oedenrode�1434�FS��Pijnstraat�die straet geheiten pynstraet�Helmond�1490�HP��

PINT / PENT



Vooralsnog onverklaarbaar.



Pintel�ex petia terre die pyntel�Erp�1383�SS��Pentakker�pacht uit de pentecker�Liempde�1426�FS��Pentel�in den pentel�Erp�1424�FS��

PLAATS



Naast het element ‘singel’ komt ook ‘plaats(e)’ voor, een ruimte met huizen rondom een kerk van een nederzet�ting. Het zou een Romaans leenwoord zijn dat vanaf de 14de eeuw, vooral in zuidelijk Vlaanderen, het woord ‘dries’ als benaming voor het dorpsplein verdringt. Andere benamingen voor hetzelfde begrip zijn o.m. markt, stad, opstal, plein en soms heuvel.



Helsen 1978:39; Gijsseling 1975:260; Buiks 1986 dl.16:100.



Plaats�omtrent der plaetsen�Helmond�1450�HP��Plaats�huis en hof aan de plaats�Schijndel�1380�SS��Plaats�aen die plaetse�St.Oedenrode�1387�SS��Plaats�huis aen die plaets�Veghel�1446�FS��Plaats�aen die plaetse�Son en Breugel�1425�FS��Plaats�de straet van die plaetse�Stiphout�1418�FS��Plaats, gemene�woning ten wyel naast de gemene pl.�Helmond�1384�HGB��Steenplaats�die steenplaets te schoer�St.Oedenrode�1424�FS��





PLEIN



Zie ook: plaats.



Plein�ex petia terre dicta pleyn�Nuenen�1447�CR��

POEDER / POOIER



De oorspronkelijke betekenis is misschien modder, zodat het woord mogelijk verwant is aan het mnl. ‘po�deren’ = roeren, zoals in Poederoijen. Anderen zien er stof en zand in, in de betekenis van een zanderig oppervlak. Bij Pooiel denkt men aan het mnl. ‘poye’ afkom�stig van het fra. puy en lat. podium: heuvel of hoogte. In Poederle vermoedt men een afleiding van ‘poder’ of ‘puder’, wat wordt beschouwd als een assimilatievorm van podel, pedel = moeras. Verdam vermeldt: poderen, in de betekenis van in iets roeren of wroeten.



Moerman 1956:182; v.Berkel & Samplonius 1989:148; Verdam 1932:469.



Poederbeemd�den poyerbeemt�Vlierden�1445�HP��Poederbeemden�die poyerbeemde�Deurne�1483�HP��Poedersvoort�de poiersvort�Tongelre�1381�CR��Poederveldsebunder�aen den poedervelsche boenre�Veghel�1495�DNB��Poederveldsehoeve�die pulderveltsche hoeve�Veghel�1368�FS��Pooierbroek�poyerbroeck met cleyn heike�Son en Breugel�1449�FS��Pooiers�ad locum dictum poyers�Tongelre�1443�SS��

POEL



Een algemene aanduiding voor een moeras, plas of kuil. Twijfelachtig is ‘spekenspoel’.



Moerman 1956:183.



Hondspoel�enen eeussel geheiten hontspoel�Milheeze�1481�CBM��Honspoel�lant geheiten den honspoel�Bakel�1439�HP��Kaggepoel�prope cagghenpole�Helmond�1381�CR��Mastpoel�land die mastpoel�Deurne�1396�HP��Poel�de her.de poel et everdonck in br.�Son en Breugel�1418�HC��Poel�land die poel in den vloetacker�St.Oedenrode�1442�SS��Poel,grote�den grooten poele inde vloeyeckers�St.Oedenrode�1423�LB��Poel,kleine�den cleynen poele in vloeyeckers�St.Oedenrode�1423�LB��Poelakker�uten poelecker�Helmond�1375�HGH��Poelakker�opten poelecker�Vlierden�1432�FS��Poeldonk�ex her.in poeldonc�Middelrode�1447�CR��Poeldonk�ex poeldonc�Son en breugel�1498�CR��Poeldonksehoeve�ex her.in poeldoncshoeve�Middelrode�1421�CR��Poeldonkshofstad�poeldoncshostat�Veghel�1390�FS��Poelen�ii stucken syn die poelen�St.Oedenrode�1440�DNB��Poelstreep�lant geheiten die poelstreep�Vlierden�1429�HP��Spekenspoel�ex petia terre die spekenspoel�Erp�1383�SS��Zwartpoel�in swertpoel�Helmond�1396�HP��Zwartpoel�den perrickbeempt neven swartpoel�Stiphout�1396�HP��

POETEREN



Jansen wijst erop dat in verband met de omheining van akkers allerlei bepalingen bestonden. In het Mei�e�rijse kampenland�schap had ieder perceel zijn eigen omheining. Waar dit moge�lijk was zijn rond de perce�len sloten gegraven, op de kanten beplant met knotwilgen; in andere gevallen vol�stond men met een omheining om het vee te weren. Dit omheinen ge�beurde met de twijgen van knotwilgen die op de hoeve groei�den. Nu bestond het gevaar dat de pachters zich zouden storten op alle boomaanplant op de hoeve, het hout daarvan zouden verkopen of opstoken, tot grote schade van de houtstand op zo’n hoeve. Daarom werd zorgvuldig bepaald dat de pachter slechts hout ‘tuynrijs’ mocht nemen om te ‘beheymen’. Dit omheinen was een omvangrijk karwei en het onderhoud van de omheiningen vergde veel tijd. Ieder jaar immers rotten de in aarde gestoken gedeelten van de steunpaal�tjes weg, zodat na enkele jaren de omheining ver�nieuwd moest worden. Soms was er wat meer hout op een hoeve aanwezig, zodat de bepalingen wat ruimer konden zijn. Men treft dan een verbod op houtkap aan voor de laat�ste drie jaar of er wordt toe�gestaan om de wilgen te ‘kno�ten of ‘doef’ [= dood] hout te gebruiken. Maar de houtstand moest wel op peil gehouden worden en dus krijgen pachters de op�dracht om jaar�lijks een bepaald aantal stekken te planten zoals we in een oude akte lezen: ‘60 ‘eyken heesten’, 100 ‘plantas salices, dictas p o e t e r e n', 500 ‘berkenpote’, 100 ‘willighen poeteren’. Meestal was het zo dat de verpachter deze stekken leverde, maar de pachter had de zorg voor het opkweken. Als een boom werd omgehakt moest men er twee stekken voor in de plaats planten. Heeft het element ‘poeteren’ iets met de wilgenstand te maken rond de hoeve [redactie] ?



Jansen 1955:57.



Poeteren�tgoet ter poeteren�St.Oedenrode�1381�SS��Poeterenbeemd�een beempdeken inden poeterenbeempt�St.Oedenrode�1423�LB��

POL



Een afleiding van het germ. * polla = uit water opduikende verhevenheid, top, hooggelegen stuk grond met huis en erf. Buiten Friesland kon ‘pol’ de betekenis hebben van opgeworpen aardhoop. Pol en poel kunnen gemakkelijk verward worden. In Polsebroek [1155 Pulsebroek] wordt ‘pols’ in verband gebracht met het Westvlaamse ‘pulse’ < germ. * pulsjô = ineengestren�geld vlotkruid en waterplanten op een moeras.



v.Berkel & Samplonius 1989:148; Buiks 1986 dl.2:119.



Polbeemd� pratum d.communiter polbeemt�Erp�1450�HC��Polselaarsakker�ex agro dicto polselaersacker�Aarle-Rixtel�1447�CR��

POORT



Men kan denken aan een stadspoort, kloosterpoort of kasteelpoort. Het element kan verband houden met een toegangshek. Of is het afge�leid van ‘poort’ in de betekenis van een opening in een wal die het bouwland afsloot van de omliggende woeste gronden ? Kakebeeke heeft de aandacht gevestigd op dit toponymisch element, aangezien het een verwij�zing zou kunnen geven naar Romeinse archeologica en Romeinse occupatie in een bepaald gebied. Hij deed dit op basis van een onder�zoek rond de Hoogpoort te Hoogeloon. Hij ver�meldt even�eens de Poortakker onder Knegsel en de Bospoort onder Eersel. Zonder een direkte conclu�sie te trekken wijst hij er wel op dat toponiemen met het element ‘poort’ op z’n minst verdacht, merkwaardig en interessant zijn in archeolo�gisch opzicht.



Moerman 1956:184; Kakebeeke 1959:126; Kakebeeke 1960:40; Buiks 1990:167.



Bindersepoort�doer die bynderspoert�Helmond�1439�HP��Gasselmanspoort�statpoorte geheiten gasselmansporte�Helmond�1414�HP��Korstiaan Gobbelens-

�poort�buyten cortken gobbelenport�Helmond�1445�HP��Korstiaanspoort�aen korstiaensporte�Helmond�1414�HP��Meipoort�een hof bider meijenpoerten�Helmond�1407�HGH��Poort�mansio die poert�Erp�1446�FS��Poort,nieuwe�aen gheen nuwe poert�Stiphout�1439�HP��Poort,stenen�die stenen poert indie bynderstraet�Helmond�1482�KS ��Poortakker�den poertecker�Lierop�1439�HP��Poortakker�den portacker 6 lopensaet�St.Oedenrode�1423�LB��Poortakker�den poertecker 3 lop.�Stiphout�1396�HP��Poorten�erf der hoeven ter poerten�Aarle-Rixtel�1423�LB��Poortje�land dat poertken tot velthem�Someren�1387�SS��Poortkamp�aen poertencampe�Erp�1418�HC��Sint Loyspoort�aen die porte sente loys�Helmond�1460�KS��

POSTEL



Een vernoemingsnaam naar de abdij van Postel en naar grondeigendommen van de abdij. Er bestaat een zuid�nederlandse plantnaam ‘postel’ = kraakbes. Of valt te denken aan een samenstelling van post + el = bos�je bij een loopplank over een sloot of kleine brug ?



v.Berkel & Samplonius 1989:149.



Postel�een ijnde aen den postel�Someren�1382�RAS��Postelsehoeve�11 stock ymen op de hoeve postel�Someren�1429�FS��POT



Een potvormi�ge laagte in het landschap, mogelijk door turfwinning ontstaan. In dit verband is een verkla�ring als put of turfput gerechtvaardigd. In Pothoek onder Brecht legt men een relatie met een hoek waar een pottenbakkerij gelegen was. De oude klei zit daar ondiep en werd in de direkte omgeving na 1850 op grote schaal voor de steenbakkerij gewonnen. De naam Potmeer [Potmarre] onder Dinteloord hoort bij een veen�land�schap. Achter Potting of Pottuin gaat misschien een met jonge bomen beplant perceel schuil.



Buiks & Leenders 1993 dl.2:103; Schönfeld 1950:120; de Bont 1969:92; Verdam 1932:473.



Potting�die porttuyn�Bakel�1416�FS��Potting�eenen stuck lants in die pottinge�Milheeze�1481�CBM��Schaarpot�erf die scarpot�Schijndel�1435�FS��

PRANG



Het mnl. ‘prange’ kan staan voor een stok met een klem aan de punt of ook wel knuppel. Onder het mnl. ww. prangen verstaat men knellen, persen, drukken, maar ook worstelen, vechten of kijven. In dat geval kan het een perceel betreffen wat betwist werd. Andere betekenisen zijn o.a.: (1) boei of halsijzer aan een schandpaal; (2) dwarslat op een wip waarop bij het vogelschieten de vogels bevestigd zijn; (3) zorg, moeilijkheid, ellende, wat zou wijzen op zeer armoedige grond. De betekenissen (2) en (3) zouden van toepassing kunnen zijn.



Verdam 1932:474.



Prang�die pranghe�Liempde�1368�FS��Prang�die prange�St.Oedenrode�1390�FS��

PRENT / PRINT



Trommelen noemt een Printhage onder Tilburg aan de Berkdijk en onder het gehucht Korvel en gaat uit van het ww. ‘prenten’: ‘wild opsporen langs zijn prent [= spoor]’. Vervolgens verwijst hij naar ‘prij’ = aas, kreng, in het mnl. ‘pride’. De eigenlijke betekenis is prooi, buit. Een mogelijke verklaring is dan ‘bos waarin wild gevangen werd’. Het is mogelijk, zo vervolgt hij, dat de naam is voortge�komen uit het lat. preci�dendas indagines silvae, wat duidt op een haagbos [een oor�spronkelijk jachtge�bied, mlat. indago = wildpark] dat gerooid is. Of bestaat er een verband met ‘prin�sio’ < prensio, prehen�sio = ontginning en ‘indago’ m.a.w. een ontginning uit een bos. Over de juistheid van deze interpreta�ties doen we geen uitspraak.



Trommelen 1994:387.



Prenthof�printhof�St.Oedenrode�1421�FS��

PRIESTER



Meestal een perceel waarop een bepaalde pacht of rente rustte die men aan de priester(s) van de parochie of aan de dienst�doende priester van een kerk, kapel of beneficiant van een altaar moest afdragen [redactie]. In de oudste Helmondse protocollen leest men de termen ‘de gemeyn priesteren’ of ‘met rade ende consent der priesterscappen van Helmont’.



Beijers 1987:109.



Priestersbeemd�de prato sacerdotis�Vlierden�1381�CR��Priestersbeemd�ex prato presbiteri�Nuenen�1406�CR��

PROOST



Reeds zeer vroeg [al vanaf de 9de eeuw] ontstaan er kapittels, zoals dat van St. Oedenrode, Oirschot en Zaltbommel, die onder leiding stonden van een proost. In latere perio�den ont�stonden de zgn. collegiale kapittels zoals bv. het St.Janska�pittel [1366] in Den Bosch, vaak gesticht door landsheren of hoge edelen. De proost was het hoofd van een kapittel in materiële zin. Zijn voornaamste taak was het beheer van het goederenbestand en de verdeling ervan onder de kanunniken. Zijn eigen deel van het goederenbezit was de proos�dij [prepositura]. Hierop rustte de verplichting uitkeringen te doen aan de kanunniken in het kader van het prebendesysteem. Deze proosten waren zeer rijk en invloedrijk. Binnen de cijnskring is bekend de proost van Wassenberg, die regelmatig opduikt bij grondtransacties. Waar geen proost fungeerde behoorden diens taken aan de kapitteldeken .



v.Bussel 1988:33.



Proosthuis�tot aen sproefhuyse�Vlierden�1326�ENK��Proostsweijer�bi des proeffswier van wassenberch�Vlierden�1326�KS ��Proostweijer�by des proefstwijer�Bakel�1434�ENK��

PUI



Mogelijk valt te denken aan ‘pui’, een gewestelijke benaming voor kikvors of het mnl. ‘puyt’.



Buiks 1986 dl.2:121; Verdam 1932:478.



Puiven�dat puyvenne in reeftelinge�Nuenen�1461�FS��

PUNDER



Dit element is onduidelijk. Een oude variant is Pondenhof, waarbij men kan denken aan het betalen van een ‘pont payments’. Aangezien in de Karolin�gische tijd 240 penningen uit een gewichtspond zilver geslagen werden bleef de term ‘pond’ - behalve als gewicht - ook in gebruik ter aanduiding van een hoeveelheid van 240, gewoonlijk veel lichtere penningen; in later tijd werd er ook een hoeveel�heid van 240 stuks van andere munten mee aangeduid, zodat bv. gesproken werd van een pond sterlingen, een pond groten etc. Sedert de 16de eeuw wordt de term pond bij voorkeur in vaste combinaties toegepast, zoals een pond Vlaams [20 schel�lingen van 12 groten], een pond Hollands [van 40 groten]. Munten ter waarde van 1 pond zijn, althans onder deze naam, in de Nederlanden niet geslagen. Een tweede betekenis kan zijn die van een pond [bijen]was. In diverse cijnsposten uit oude cijnsre�gisters of oude schepenprotocollen leest men soms ‘item van den tijns van xii pont lovens ende xvi pont bote�ren’. Pond is afgeleid van het lat. * pondo, verwant met ‘pondus’ = ge�wicht. Ook komt de term ‘libra’ voor.



Beijers 1987:108; v.Gelder 1965:266.

 

Pundershof�een stuck in den pondershof�Vlierden�1423�LB��

PUT



In Putakker zou men het element kunnen interpreteren als een akker die bij een drenkput is gelegen of een laaggelegen akker die als het ware een put vormt, waarbij het laagteverschil met de omgeving gering kan zijn. Putten zijn over het algemeen door moerafgravingen ontstaan. Molemans verklaart Bonen�put als een pejoratief voor een [niet noodzakelijk laag gelegen] perceel slecht bouwland. Volgens Buiks kan men bij ‘put’ in principe aan drie betekenissen denken, nl. (1) waterput op het erf; (2) grens�teken in de vorm van een kuil, soms in de vorm van twee elkaar kruisende greppels; (3) een kuil ontstaan door delfstofwinning in de zin van turfgraverij, zand-, leem- en kleiwinning. Bij Putsel en Putselaar kan ge�dacht worden aan ‘poot�sel’ = jong geboomte. In Vlierden lag rond 1400 bij de Kerkhofhoeve een zgn. ‘bornput’, vergelijkbaar met een brandkuil.



Buiks 1990:169; Molemans 1976:181; Buiks & Leenders 1993 dl.2:141; Buiks 1986 dl.2:118; v.Berkel & Samplonius 1989:149.



Bornput�aen den bornput bi ten kerchove�Vlierden�1420�HP��Eelput�op berendongen aen den eylput�Helmond�1478�HP��Echelput�lant geheiten den echelenput�St.Oedenrode�1379�LB��Hazenputten�hoeve ten hazenput�St.Oedenrode�1449�FS��Leemputten�leemputten�Liempde�1393�FS��Leemputten�aen die leemputten�Tongelre�1381�CR��Olieput�de prato dicto oylput�Helmond�1380�HC��Ovelput�de prato dicto ovelput�Helmond�1340�HC��Put�de loco puteo�Son en Breugel�1380�HC��Put,grote�aen den groten put�Schijndel�1390�SS��Putakker�den putecker�Helmond�1420�HP��Puthorst�beemd die puthorst�Schijndel�1388�SS��Puthorstke�bouwland puthorstken�Schijndel�1437�SS��Putsteeg�huis en hof aen die putstege�Schijndel�1381�SS��Putstreep�die putstrepe�Veghel�1412�HGB��Putstreepke�ex strepa dicta putstreepken�Veghel�1447�CR��Putten�domo et orto ten putte�St.Oedenrode�1320�CR��Putten�juxta die putte�Veghel�1418�HC��Radenput�de radenputte�Schijndel�1233�CA��Reenput�usque reenputte�Veghel�1310�CA  ��Wielput�te weijlput waert�Someren�1382�RAS��Wierixput�aen wierixput�Lierop�1414�HP��Willichseput�land de willichseput�Lierop�1414�HP��Wolfsput�de wolfsput�Aarle-Rixtel�1380�HC��Wolfsput�erf opten wolfput�Bakel�1445�HP��Wolfsput�die wolfsput�Beek en Donk�1425�HGB��Zwijnsput�de swynsputte�Deurne�1380�HC��Zwijnsput�die zwynsput�Erp�1383�SS��







































































































�R��AAF / RAVEN�CONVGEGEVENS ��



Te denken valt aan de diernaam en aan de PN Ravilo. Raven kwamen vroeger frequent voor en hadden hun broedplaatsen in verlaten gebieden, vaak verder verwijderd van de menselij�ke bewoning. Ra�vel zou een samenstelling zijn van raaf + lo. Raffen in Raffendonk schijnt een wissel�vorm van raven. Verscherping van de stemhebbende labio-dentale consonant ‘v’ tot ‘f’ komt nog voor in het mnl. tavele > taffel, in de PLN Avelgem > Affelgem, Ravelgem > Raffelgem. In Ravenschoot is de diernaam ook her�ken�baar. Het is op�val�lend dat veel schoot-namen gecombineerd worden met diernamen: Aarschot [a�rend], Oirschot [oeros], Hertschoot [hert], Wolf- of Wulfschoot [wolf] etc. De Ravenakker onder Vlierden was een akker of akker�com�plex, dat in een latere periode de benaming werd van een hertogelijk leengoed. Of het element raaf / raven te maken heeft met in de buurt gelegen begraafplaatsen is onduidelijk. In de cijnskring komen PN als Walraven(s) en van den Ravenakker frequent voor.



Helsen 1978:224; de Bont 1969; Buiks dl.18:64; Mennen 1992:38; Beijers 1992:205,246.  



Raven�aen gheen ravens�Bakel�1420�HP��Ravenakker�die hoeve ten ravenacker�Tongelre�1478�FS��Ravenakker�in loco qui dicitur ten ravenecker�Vlierden�1312�LB��Ravenstuk�lant geheiten dat ravenstuck�Bakel�1483�HP��

RAAGT / RAKT / REK



Over het algemeen een rechte strook grond of waterloop. Het kan verband houden met een particulier perceel of een perceelscomplex dat in rechte stro�ken is verdeeld; vandaar misschien het verzamel t-suffix achter ‘rak’. Men kan er van uitgaan dat het om jongere ontginningen gaat. Een Rekbeemd kan duiden op een langgerekte beemd [vormaandui�ding]. De Rekkendonk valt ook in die categorie, een langgerekte donk of zandige opduiking in een moerassig gebied [redactie].



Moerman 1956:187; Gijsseling 1981:77; Buiks 1986 dl.16:103; v.Berkel & Samplonius 1989:151.



Raagt�enen beempt geheiten die raghet�Beek en Donk�1440�DNB��Rakt�in herende in de raecht�Aarle-Rixtel�1381�CR��Rakt�in die raecht�Beek en Donk�1414�HP��Rakt�aent eynde van der ract�Vlierden�1326�ENK��Raktakker�ex agro dicto raechtecker�Aarle-Rixtel�1406�CR��Raktakker�lant geheiten die raectacker�Beek en Donk�1478�HP��Raktbeemd�ex raecbeemt�Aarle-Rixtel�1406�CR��Raktbeemd�raecbeempt�Beek en Donk�1452�FS��Rekkendonk, rouwe�ex rouwe reckendonck�Liempde�1498�CR��

RAAI / RADE / REUTH / RODE / ROOI / ROT / RUTH



Bij namen die deze elementen bevatten gaat het om bos�ontginningen uit de tijd van de grote middeleeuw�se uitbreidin�gen van het woonareaal, die overal op het löss- en zandgebied zijn terug te vinden. Volgens Blok lig�gen enkele concentra�ties in het zuidoostelijk deel van Brabant en in Limburg. In sommi��ge gevallen blijkt uit oude benamingen dat het niet om een rode-naam gaat maar om een lo-naam. Een voor�beeld is Nistelrode waarvan de oudere vorm [1205] Nisterle luidt. De rode-toponiemen liggen mees�tal in vroeg ontgonnen gebieden, soms op of in de direkte omgeving van de oude dorpsakkers. Een behoorlijk aantal rode-namen is samengesteld met een PN. Bij Reutsel moet men niet in eerste instantie denken aan een sel- of sele-naam, maar aan een samenstelling van rode + lo, wat zich evolueerde als rode + lo > rotele > reutel > rutsel. Een naam als Rovert zal vermoedelijk teruggaan op een samenstelling van rode + voort, een doorwaadbare plaats bij een bosontginning. Een andere verklaring voor Rovert wijst in de richting van de rode of roodbruine kleur van de bodem van de beken. �Volgens Prims zouden de rode-namen ouder zijn de de hoven-namen. Na 1100 zouden er geen massale ontbossingen zijn ge�weest. Feit is dat de oudste rode-namen in de omge�ving van Antwerpen gevormd zijn met het ing-suffix, hetgeen op oude formaties wijst. Het boslandschap waar al deze rode-namen naar verwijzen bestaat niet meer. Het degenereerde langzamer�hand tot heidegebied. In de Romeinse tijd vond de bewoning voornamelijk plaats langs de flanken van en boven op de hogere en drogere gebieden. Toen na de ineen�storting van het Romeinse rijk het areaal cultuurland vermin�derde of al�thans in ge�bruiksintensiviteit afnam, kon plaatse�lijk opnieuw bosvorming optreden. Dit was in hoofdzaak het bekende beu�ken-eikenbos en eiken-haagbeukenbos. De wat nattere delen binnen de droge gebieden bestonden uit ijl eiken-en eiken-ber�ken�bos. Daarnaast zullen er open plekken gebleven zijn, want waarschijnlijk is na de Romeinse tijd het gebied van de cijnskring niet geheel verlaten geweest. Naast bodem�kundige aanwijzingen voor die bosbegroeiing wijzen ook de oude toponiemen met elementen als lo, hout en rode of rade op de aanwezigheid van bos ten tijde van de vroegmiddeleeuwse (her)ontginning van deze streek. In diverse nederzettingsna�men en deels in de veldnamen komen deze elementen terug. Ook in oorkonden waarin termen als ‘silva regis’ en ‘silva communis’ voorkomen vindt men aanduidingen in de richting van bosbegroeiing, bossen die deels in gemeenschappelijk gebruik waren. Archeologisch kan het van betekenis zijn als via lokaal onderzoek de juiste lokatie van deze oude bosgebieden getraceerd wordt [re�dactie]. 



Hendrikx 1991:26; Buiks 1990:174; Moerman 1956:191; Buiks 1986 dl.2:125; Helsen 1978:33,168; Molemans 1982: 17; Buiks & Leen�ders 1993 dl.4:515; Prims 1937; de Bont 1993:71.



Aakrode�ex petia terre op aeckrode�Stiphout�1447�CR��Bovenrode�goederen genaamd bovenrode�St.Oedenrode�1316�HGB��Bovenrode�de uytfanc sita in bovenrode�Veghel�1380�HC��Heienrot�dat heyenrot by dat gewat�Middelrode�1393�FS��Hetsrode�tgoet hetsrode (wolfswinkel)�Son en Breugel�1477�FS��Hetsrode�de bonis hetsrode�Tongelre�1380�HC��Melisrooike�dat melysroedeken by 't kruys�St.Oedenrode�1392�SS��Merode�beemt geheiten myrode�Stiphout�1434�HP��Middelrooiseven�de gemeynt dat middelroedsche venne�Schijndel�1461�SS��Onrode�de bonis suis in onrode�St.Oedenrode�1381�CR��Raaienakker�den radeacker�Erp�1427�FS��Raaienakker�ex petia terre dicta srayenecker�Aarle-Rixtel�1447�CR��Radebergen�super radeberghen�Lieshout�1311�CA��Rode�ex her.ten roede�Bakel�1421�CR��Rode�een stuck lants geheiten dat roede�Milheeze�1481�CBM��Rode�bona ten rode te wetten�Nuenen�1387�SS��Rode�huis of kasteel ten roden�Schijndel�1443�FS��Rode�een ijnde by geen roede�Someren�1382�RAS��Rode�te rode�St.Oedenrode�1314�KS��Rodebeemd�van den rodenbeempt�Middelrode�1418�HC��Rodeken�bonorum de rodeken�Lieshout�1246�CA��Rodenborch�land den rodenborch�St.Oedenrode�1494�SS��Rodenhoeve�srodenhoeve in die vier gemalen�Schijndel�1473�SS��Rodenrut�usque in rodenrut�Erp�1300�CA  ��Rodenveld�ex merica apud rodevelt�Schijndel�1447�CR��Rodenveld�in den rodenvelt�Veghel�1429�FS��Rooi�int roey�Milheeze�1481�CBM��Rooiakker�in loco dicto opten rodenacker�Erp�1383�SS��Rooiakker�de rodeakker�Someren�1393�GZG��Rooiakker�de hoeve te rodeacker�Son en Breugel�1428�FS��Rooiakkersbeemd�den rodeackersbeemt�Someren�1421�FS��Rooibeemd�den perric in den rodebeemt�Helmond�1396�HP��Rooibeemd�den rodebeempt�Stiphout�1414�HP��Rooibeemdje�een dagmaat beemd dat rodebeemptken�Schijndel�1411�SS��Rooierdijk�ad locum dictum buten royerdyck�Someren�1450�HC��Rooike�aen troyken�Lieshout�1420�HP��Rooikensakker�op ten roeykensacker�Lieshout�1427�FS��Rooikensbeemd�ex prato dicto droykensbeemt�Stiphout�1421�CR��Rooiland�erf dat roelant in ollant�St.Oedenrode�1455�SS��Rooisbroek�land genaamd royerbroeck�St.Oedenrode�1452�GZG��Rooiseheide�de gemeynt roderheye�Schijndel�1409�SS��Rooiseweg�aen die rodesschewech�Schijndel�1370�HGB��Rooiseweg�die rodessche wech�St.Oedenrode�1370�SS��Rooiveld�in den roeyvelt�Lieshout�1425�FS��Rooiveld�ex merica apud rodevelt�Schijndel�1498�CR��Rooiven�ex agro op gheen rodevenne�Lieshout�1392�SS��Rooiven, achterste�dat efterste rodevenne�Lieshout�1423�FS��Rooiven, voorste�dat vorst rodevenne�Lieshout�1423�FS��Rot�acker geheiten trot�St.Oedenrode�1423�LB��Rot�beemtken aent rot�Bakel�1439�HP��Rot�op 't rot�Schijndel�1422�FS��Rot, groot�tgroet rot aen die gretinckwyc�Veghel�1434�FS��Rotstreep, grote�ex magne rotstreep�Veghel�1406�CR��Ruth�tiend te rutte (echternachs leen)�Vlierden�1402�FS��Ruthsemolen�de mola ruth usque ad novam fossam�Deurne�1340�HC��Ruthsemolen�totter moelen toe geh. rieth�Vlierden�1326�ENK��Rutsedonk,  hoge�die hoghe rutschedonc�Schijndel�1410�FS��Rutsel�rutsel op die run�Liempde�1425�FS��Rutsewatermolen�de molendini aquatili olei in rut�Vlierden�1450�HC��Schimmelrode�die hove tot scimmelrode�Veghel�1429�FS��Schimmelrot�scymmelrot�Veghel�1425�FS��Weverrooiven�in der wever rodevenne�Lieshout�1432�FS��Wielrot�dat wielrot�Veghel�1396�GZG��Wielrotke�eenen beemdeken geheiten dwielrotke�Veghel�1440�DNB��Wilrot�ex her.braec in wilrot�Veghel�1406�CR��

RAAM



Raam kan een waternaam zijn met een onduidelijke betekenis. De meeste raam-toponiemen in de Baronie liggen op de gren�zen van gemeenten. Waarschijnlijk moet men in raam de betekenis zien van ‘bui�ten�ste rand’. Grensbeken dragen nogal eens de naam ‘raam’. Hier en daar komen de Lage en de Ho�ge Raam voor [redactie]. Andere auteurs menen dat ‘raam’ geï�nterpreteerd moet worden als een moerassig terrein, vaak uitlopers van het lage broekgebied.



Moerman 1956:186; Buiks 1990:169;Cornelissen e.a.1987:242.



Elzenraam�op donckervoert aen den elsenraem�Beek en Donk�1383�SS��Raam�de prato in den raem�Helmond�1381�CR��Raam, gemene�den gemeynen raem�Lieshout�1420�HP��Raamakker�den raemacker tot eerschot�St.Oedenrode�1495�DNB��

RAAP



Raapzaad [Brassica campestris] hoort bij de kruisbloemigen. Vooral jonge planten lijken sterk op die van de naaste verwan�ten, nl. kool en koolzaad. In de middeleeuwen werd deze uit het Middel�landse Zeegebied afkomstige plant op grote schaal gekweekt. Uit het raapzaad werd olie geperst of gesla�gen. Na de opkomst van het koolzaad als olieprodukt moest de raap [Brassica rapa] terrein prijs geven. Het werd een stoppelgewas dat diende als veevoer in de vorm van vee�koeken. Tegenwoordig bekend als ‘groen’, maar daar kon vroeger ook spurrie mee aangeduid worden. In sommige streken van de Baronie sprak men van ‘tollen’. Dat deze naam oud is blijkt uit een notitie uit 1482: ‘een wagen beladen met boekweit en tollen’ werd in beslag genomen. In 1577 werd in Terheijden bepaald dat een pach�ter ‘sporie mer geen rapen oft tollen’ mocht zaaien. Raapzaad komt men ook veelvuldig tegen in erfpachten. Het komt altijd voor in kleine hoeveelheden: 1 of 2 sextaria of sesters [= sesterzaad], een enkele maal een ½ mud of 4 lopinata [= lopenzaad]. Een toponiem als Rapeling kan een benaming zijn van een minderwaardig soort turf.



Debuigne 1979:193; Buiks 1992:85; Buiks 1984 dl.8:60; Jansen 1955:41; Buiks 1992:86.



Raaphof�die rapehof�Someren�1400�GZG��Raaphof�eenen acker geheiten raephof�St.Oedenrode�1440�DNB��Raaphof�ex orto dicto raephoff�Lieshout�1447�CR��

RAU / RAUW / ROU / ROUW / RU



Diverse betekenissen zijn denkbaar, zoals: (1) woest, onbe�bouwd, braak, met struikgewas begroeid; (2) rui�ge begroeiing; (3) slecht onderhouden stuk grond; (4) ruig, harig, stoppelig. In een naam als Rauwelhoven hebben we te doen met een naam op -inghoven afgeleid van de PN Raul, wat oorspronkelijk Radulfingahoven was, de hof van de lieden van Radulf. Het mnl. ‘ruychte’ of ‘ruuchte’ betekent: al wat in de natuur door elkan�der groeit. 



Helsen 1978:141; Verdam 1932:504.



Beemd, rouwe�ex rouwe bemdt�Liempde�1498�CR��Rekkendonk, rouwe�ex rouwe reckendonck�Liempde�1498�CR��Roubraak�van der blaect ende roubrake�Deurne�1340�HC��Rouwgraaf�in gheen rowengrave te liessel�Deurne�1414�HP��Rubeemd�die rubeemdt aen die dommel�Liempde�1391�SS��Rubeemd�die rubeempt�Middelrode�1439�FS��Rubraak�stuck landts in die rubraeck�Deurne�1461�CP  ��Rubroek�ad locum dictum rudebroeck�Veghel�1450�HC��Rubroek�bij dat rubroeck�Aarle-Rixtel�1424�FS��Rubroek�op rudebroek�St.Oedenrode�1311�CA��

REE / REEN / REN / RENNE



Ree komt voor in de betekenis van rooilijn of grens�lijn, een verhoogde zoom of gracht als grensscheiding. Reenge�noten zijn de naburige perceelseigenaren, al of niet in een grensgebied. Het mnl. ‘reen’ betekent grens�paal, afgeleid van het ww. ‘reenen’ = aangrenzen, afpalen, de grenzen bepalen etc. In de akkerbouw was een reen een verhoogde rand van een akker of bos die als grens diende, een begraasde bermkant van een akker. In de Kempen staat ‘reen’ bekend als een strook onbewerkte grond met gras begroeid, soms toegang verschaffend tot een akker of akkercomplex. In Renne, een grensstroompje in Groningen, ziet men een afleiding van het gotische * rinnô = beek en van het ww. ‘rinnen’ = wegvloeien. Een ‘renneboom’ zou een afsluitboom of slagboom zijn, waarmee de toegang tot een stad of gehucht werd afgesloten. Een ‘ren�ne’ wordt ook be�schouwd als een afgesloten verblijfplaats voor dieren. Er bestaat ook een term ‘reeweg’ in de betekenis van lijk�weg. In de cijnskring is de FN van der Renne bekend in de 15de eeuw.



Buiks 1986 dl.18:65; v.Berkel & Samplonius 1989:152; Mennen 1992:229; Verdam 1932:488,491; Moerman 1956: 187; Billiet 1955:152; Beijers 1992:208.



Reedonk�in die reedonck�Lierop�1443�HP��Reedonksbeemd�de prato dicto redoncsbeemt�Lierop�1418�HC��Reenputten�usque reenputte�Veghel�1310�CA ��Renakker�ex her.dicta reneckert�Nuenen�1421�CR��Renne�gemeyne strate die renne�Helmond�1414�HP��Rennenberg�idem de rennenberch�Bakel�1380�HC��Renstraat�een straet geheiten die renstraet�Helmond�1490�HP��

REEK / REKEL



Zie ook onder: rak / rakt / rek.

Het mnl. ‘reke’ wordt verklaard als rij, streep, rand; een lange rij van bv. bomen. Rekel, samengesteld uit reek + lo, zou dan een langgerekt bos kunnen zijn. Er bestaat mogelijk een verband met ‘rek’ en dan ook met rak en rakt.



v.Berkel & Samplonius 1989:151; Buiks 1986 dl.3:71; Verdam 1932:490; Jellinghaus 1923:146.



Reek�opten reec�Deurne�1396�HP��Reek�opten reke�Erp�1497�SS��Reek�beemdje in den reke�St.Oedenrode�1402�SS��Reek, lange�ex petia terre die langhe reecke�Erp�1382�SS��Reek, ronde�akker die ronden reke in houthem�St.Oedenrode�1444�SS��Reekakker�die reecacker�Bakel�1429�HP��Reekakker�ad locum dictum after die reececker�Deurne�1450�HC��Reekgraaf�opten reecgrave�Deurne�1396�HP��Rekel�in ghene rekel dicto zeyldriften�Someren�1418�HC��

REEP / REPEL / RIJP / RIJPEL



Een reep is een lang smal stuk grond. Men moet denken aan een vormaanduiding. Repel kan ook de betekenis hebben van hekel, vlaskam of hennepbraak, zodat een Repelakker mogelijk een akker is die voor de verbouw van vlas of hennep gebruikt werd en het repelstro, de vlas- of hennepstengels waarvan door het repelen de zaaddozen zijn verwijderd, leverde. Oudere vormen van ‘repel’ zijn: ‘reepel’ en ‘reipel’; op basis hiervan vatten wij ‘rijpel’ op als synoniem van ‘repel’. Een toponiem als ‘repelaar’ kan verwarring wek�ken omdat men geneigd is hierin een laar-naam te herkennen; ‘repelaar’ kan echter een personificatie zijn van de beroepsnaam repelaar: arbeider die schoven vlas met de hand ‘repelt’.



Buiks 1990:170; Molemans 1976:1323; Moerman 1956:188; Verdam 1932:492.



Rijpakker�die rypecker op die gemeyn ecker�Deurne�1453�CP  ��Rijpelberg�dat nonnengoet op rypelsberch�Bakel�1394�HP��Rijpelberg�ad bona de rypelberch�Helmond�1380�HC��Rijpelberg, kleine�by den cleynen rypelsberch�Bakel�1478�HP��Rijpelbergakker�rijpelberchsacker�Bakel�1470�FS��

REFEL / REVEL



Men vermoedt in Refelingen een afleiding van ‘repelen’ = lange smalle stroken land, zoals die onder dit gehucht van Nuenen voorkomen. Een andere mogelijkheid is dat ‘repelen’ verwijst naar het op de repel be�wer�ken van pas geoogst vlas of hennep.



Goossenaerts 1956/1958:613; Cornelissen e.a.1987:243.



Refelingen�te reefteringen�Nuenen�1371�HGB��Revelschot�die hoeve revelschot�Lieshout�1435�FS��

REGEN



Regen als toponymisch element kan een bijvorm zijn van reen = verhoogde zoom of grens. Het zou een hypercorrecte vorm van ‘reen’ zijn. Buiks vermeldt dat dienstlieden uit Alphen, Baarle en Chaam de Regenbeemd achter de burcht van Breda gelegen, moesten hooien. Dat hooien van die beemd doet sterk denken aan karweien die de houders van ‘tenures’ schul�dig waren te verrichten op de ‘reserve’, het rechtstreeks door de heer uitgebate land. Deze karweien bestonden uit ploegen, hooien, wieden, maaien en voor�al uit transport�diensten. De ver�plichting van het hooien van ‘sheren beemden’ bleef op veel plaatsen lang bestaan. In Overpelt ligt een Regenbeemd, gele�gen tussen twee beken, die altijd onder water stond.



Cerutti 1956:222; Molemans 1976:1324.

 

Regenbeemd�den reghenbeemt�Veghel�1368�FS��Regenborchbeemd�ex prato reghenborch�Aarle-Rixtel�1447�CR��Regenmortel�uten reghenmortel�Liempde�1320�CR��Regenmortel�de reghenmortel�St.Oedenrode�1340�HC��Regenmortel�regenmortel�Stiphout�1429�HP��Regenstreep�in den reghenstrepe�Stiphout�1381�CR��

REI / RIE / RIEKEN / RIEL / RIJ



Zie ook onder: rijt.

Het mnl. ‘reije’ of ‘ree’ betekent gracht, waterloop, greppel, natuurlijk beekje, een aflei�ding van ‘rigare’ = be�vloeien. ‘Rei’ en ‘rijt’ zouden verwante hydroniemen zijn. Bij ‘rie’ kan men ook denken aan een vorm die afgeleid is van riet-maat, een drassig land met riet begroeid. Riek zou ontstaan zijn uit ‘rietke’ = rijtje = waterloop. Rijbeemden kunnen beemden zijn gelegen aan een rijt, maar ook beemden die in gemeenschappelijk gebruik waren, maar ieder jaar van eigenaar wisselden. In archiefstukken leest men nogal eens ‘een beemd ridende met...’; de zgn. reengenoten waren om het jaar andere personen of grondeigena�ren. Het woord ‘ridende’ wordt alleen gebruikt voor beemden en nooit voor akkers. Waarschijnlijk gaat het hier om stroken beemdgronden in de zgn. ‘gemene beemden’. Rijlaar zou een gebruiksbos zijn gelegen aan stromend water. Discutabel is of het element ‘riel’ ook in deze catego�rie thuis hoort als zijnde een afleiding van het idg. * rî = stromen met een suffix-l. Deze naam komt in Brabant ver�spreid voor. Overi�gens menen andere auteurs dat we hier te maken hebben met een samenstelling van riet + lo.



Schönfeld 1955:258; Molemans 1976:1325; Verdam 1932:489; Mennen 1992:301; Buiks 1985 dl.14:83; Buiks 1986 dl.18:67; Trommelen 1994:393; v.Berkel & Samplonius 1989:153; Buiks & Leenders 1993 dl.5:562.



Riedijk�aggerem die riedyck�Erp�1387�SS��Rieken�ex prato int riken�Erp�1406�CR��Rielbeemd�van den rielbeemt�Tongelre�1381�CR��Rijakker�die rijecker�Aarle-Rixtel�1425�FS��Rijakker�lant den ryecker�Beek en Donk�1450�HP��Rijakker�ex rideacker�Erp�1421�CR��Rijbos�in ghenen rijbosch�Helmond�1397�HGH��Rijbroek�7 bu.broecvelts in dat rybroeck�Aarle-Rixtel�1440�DNB��Rijbroek�beemden genaamd trybroeck�Beek en Donk�1425�HGB��Rijdijk�juxta aggerem die ridyc�Erp�1406�CR��Rijkendonk�rykendonc�Schijndel�1428�FS��Rijpad�ex petia terre apud rypat�Tongelre�1447�CR��







REIGER



Een naam als Reigerij doet denken aan broedende reigers, even�als Kraaierij een aanduiding is voor broedende of overnachten�de kraaien. Reigers broeden bij voorkeur in hoge bomen. Die bomen gaan op den duur door scherpe reigeruitwerpselen ten gronde. De vele soorten reigers zijn aange�past aan het leven in on�diep water of moerassen. De blauwe reiger is in ons land een algemene broedvogel. De purperreiger broedt in Nederland slechts in enkele kolonies en met name in rietvelden. Reigerslo is een bos waar veel reigers voorkomen of wat in de direkte omgeving van een reigerbroedplaats is gelegen.



Buiks 1986 dl.16:102; WP 1974 dl.16:218.



Reigersloo�de her.dicta reygerslo�Tongelre�1381�CR��Reigersnest�in den reyghersnest�Helmond�1381�CR��

REES / RES / REIS



Zie ook onder: rijs / rijzer.

Het kan ‘vlak’ betekenen. Reesgat zou dan een laaggelegen vlak perceel zijn. De betekenis rijs, rijshout is evenmin uitgesloten. Een afleiding van een FN de Ree of die Reede is ook mogelijk, alhoewel die binnen de cijnskring in de middeleeuwse stukken niet voorkomt, wel van de Reest [redac�tie].



Verdam 1932:490; Buiks & Leenders 1993 dl.3:229; Beijers 1992:207.



Resakker�den resacker 8 lopensaet�St.Oedenrode�1423�LB��Risakker,kleine�item dem cleynen risecker 4 loep.�Beek en Donk�1440�DNB��

RICHT



Het element kan verwant zijn aan ‘recht’: een rechte strook land, maar kan ook afgeleid zijn van richter = rech�ter, gerechtsdienaar. De richter was de schout die de schepenen maande tot recht spreken. Hij was de ver�van�ger van de hertog of de lokale heer en door hen aange�steld. Later werd hij ook wel drossaard genoemd. Hij moest de belangen van de hertog of heer behartigen en misdadigers en boosdoeners strafrechter�lijk vervolgen. In de schepenproto�collen leest men bv. omschrijvingen als ‘...dat hem die rich�ter een pant gele�vert heeft’.



Beijers 1985:114..



Richtweg�huis en hof aen den richtwech�Schijndel�1391�SS��

RIEL 

Zie onder: ree.



RIET



Zie ook onder: rijt.

Een naam als Rietbeemden kan een verwijzing inhouden naar de plaatselijke begroei�ing met rietplanten, maar een afleiding van ‘rijt’: waterloop is niet uitgeslo�ten. Rijt en riet zijn vergelijkbaar met bv. rijs en ries. In Rietven zal men primair denken aan de begroeiing met riet.



Moerman 1956:189; Molemans 1976:1354.



Riet�ex bonis in riet�Aarle-Rixtel�1406�CR��Riet�de comitate sita int riet�Helmond�1381�CR��Riet�ex agro dicto dat riet�Liempde�1498�CR��Rietakker�den rietakker�Beek en Donk�1478�GZG��Rietakker�die rietacker�St.Oedenrode�1425�FS��Rietbeemd�int goer juxta rietbeemt�Erp�1421�CR��Rietbeemd�die riedebeemt in die hardebeemde�Schijndel�1389�SS��Rietbeemd,hoge�op die hoge rietbeemd�Helmond�1490�HP��Rietbeemden�de prato in die rietbeemde�Helmond�1380�HC��Rietbos�binnnen den perric inden rietbosch�Helmond�1396�HP��Rietbroek�beemd trietbroeck�Aarle-Rixtel�1449�FS��Rietdijk�ex domo sita juxta rietdyc�Erp�1447�CR��Riethorst�in leec op die riethorst�Beek en Donk�1442�FS��Riethout�in die riethout�Lierop�1420�HP��Rietkamp�den rietcamp int goer�Erp�1423�FS��Rietmortel�weiland by die ryetmortel�Veghel�1426�FS��Rietveld�beemd dat rietvelt op spreeuwelaer�St.Oedenrode�1447�SS��Rietvoorderberg�uytfanc prope rytvorderberch�Aarle-Rixtel�1380�HC��Rietvoort�op rietvoert�Beek en Donk�1400�HGB��Rietvoort�in rietvoert�Lieshout�1381�CR��Rietvoort�uut erffenis dat ryetvoert was�Milheeze�1481�CBM��Rietvoort / Rijtvoort�prope rytvoert�Aarle-Rixtel�1380�HC��Rietvoortdeel�uut ryetvoertsdeele geh.wyvelant�Milheeze�1481�CBM��Rietvoortven�de rietvorderven�Aarle-Rixtel�1380�HC��Rietwoud�akker trietgewaut�St.Oedenrode�1429�FS��

RIJS / RIJZER



Zie ook: griende.

Rijs is een takje, twijg, rijshout, afgeleid van het germ. * rhisa. Rijshout en griendhout zijn synoniemen. Perceelsnamen met dit element zijn namen die wijzen op de begroeiing met rijshout, wellicht in de omheining. Men duidt er laag struikgewas mee aan, meestal bestaande uit jonge wilgen of andere taaie rechtscheu��tige houtsoorten, waarvan de afgekap�te loten of twijgen vaak voor vlechtwerk gebruikt werden. In pacht�contrac�ten is sprake van ‘voeders rijshout’ die aan een klooster geleverd moeten worden als pachtconditie. Rijsel staat voor ‘afval’ in een bijzondere betekenis: al de aren die op de grond vallen als het graan op de dors�vloer gebracht wordt of klein graan wat door de zeef valt. Het rijselkoren is wellicht het graan zijn dat uit zichzelf is opgekomen nadat er op het perceel in het voorgaande jaar ook graan gestaan heeft. Dergelijk graan staat dun en brengt weinig op. Een woord wat etymologisch verwant is aan rijs is ‘rips’, afkomstig van het germ. * hrispa = rispe = struikgewas, meest�al langs de oever van een beek. Andere auteurs zijn de mening toegedaan dat ‘rips’ vergelijkbaar is met ‘rosep’, een oude waternaam van de categorie apa-namen. Rijs komt ook voor met het collectief t-suffix in Rist met als nevenvormen reest, riest en rijst. Het is een archa�ïsche vorm uit de cijnsregisters.



Gijsseling 1960; Buiks 1984 dl.10:69; Trommelen 1994:394; Jansen 1955:44; WNT dl.13 kolom 444; v.Berkel & Samplonius 1989:154; Knippenberg 1956:1.



Hekkenrijs�ex bonis ten heckensrys�Son en Breugel�1447�CR��Rijsbos�ex bonis de rijsbosch�Schijndel�1421�CR��Rijsbraak�land die rysbrake�Schijndel�1413�SS��Rijselberg�neven den ryselberch�Lierop�1420�HP��Rijselbergkampke�ryselberchskempken�Lierop�1439�HP��Rijselbraak�die ryselbrake�Schijndel�1463�SS��Rijsingen�bona de risinghen�St.Oedenrode�1312�LB��Rijsingen,groot�tgoet geheiten groot rysingen�St.Oedenrode�1423�LB��Rijsingen,klein�eene hoeve geheiten cleyn rijsingen�St.Oedenrode�1423�LB��Rijsschootakker�ryswas in den rysschoetacker�Vlierden�1429�HP��Rijsstuk�tryschstuc�Lierop�1414�HP��Rijswindenhof�de orto rijswindis�Someren�1381�CR��Rijzerberg�die rizerberch�Lierop�1423�FS��Rijzersweijer�die riserswier�Vlierden�1390�FS��

RIJT



Zie ook: riet.

Er zijn bij rijt diverse oudere varianten denkbaar zoals ret, retten, rit, ride en de diminutieven rijtke, reitke, rie(t)ke en retke. Het is mogelijk de meest voorkomende waternaam geweest afgeleid van het germ. * ridha = beek, waterloop. In veel gevallen komt ‘rijt’ voor als benaming van landerij�en; de naam van het water is overgedragen op het aangren�zende land. Dit getuigt van de ouderdom van de naam. De pri�maire betekenis is kleine waterloop. Volgens Beex zou een rijt vooral het dalvormig begin zijn van een beek, een soort kom��vormige laagte. Onder Alphen is de naam Rijt al bekend in 1295. Rijten waren al of niet gegra�ven waterlopen. Het is een soort�naam zoals bv. ven, goor, meer, broek en weijer. De rijten, goren en broeken hadden een regelende functie in de waterstand der riviertjes. Bij veel regen hielden ze veel water vast en bij droogte bleef het wegsijpelende water van de reservevoor�raad voldoende om de riviertjes en beken stromend te houden.



Beex 1964:26; Buiks 1992:20; Molemans 1976:1334; v.Berkel & Samplonius 1989:153; Buiks & Leenders 1993 dl.2: 97; Buiks & Leenders 1993 dl.3:230.

Boksrijt�de merica op die boxrijt�Son en Breugel�1381�CR��Diepenrijt�ex her.dicta dieperrijt�Veghel�1421�CR��Dieprijt�hoeve te dieprijt�Bakel�1470�FS��Eikenrijt�de her.dicta eijkensrijt�Son en Breugel�1381�CR��Ekkersrijt�tgoet eckersrijt�Son en Breugel�1381�SS��Hekkensrijt�d.bonnario d.heckensrijt�Son en Breugel�1381�CR��Hoolrijt�beemd die hoelryt�Liempde�1391�SS��Houtrijt�die houtrijt�Nuenen�1422�FS��Kattenrijt�die cattenrijt�Deurne�1418�HC��Kattenrijt�die cattenryt�Vlierden�1478�HP��Papenrijt�hoeve ter papenrijt�Bakel�1382�FS��Rietvoort/Rijtvoort�prope rytvoert�Aarle-Rixtel�1380�HC��Rijt�lant in die rijt�Aarle-Rixtel�1491�HP��Rijt�de bonis ter rijt�Bakel�1381�CR��Rijt�erf die ryt naast aadonc�Erp�1420�SS��Rijt�de prato in gheen ryt�Helmond�1340�HC��Rijt�die rijt�Liempde�1425�FS��Rijt�die mortel aen die rijt�Lieshout�1427�FS��Rijt�eikebomen int rijt�Middelrode�1446�FS��Rijt�ex her. op die rijt�Son en Breugel�1381�CR��Rijt�eusel aen die ryt�Stiphout�1420�HP��Rijt�van der rijt�Tongelre�1380�HC��Rijt�huis en hofstad in die ryt�Veghel�1382�HGB��Rijt�aen gheen ryt�Vlierden�1429�HP��Rijtstraat�lant aen die rytstraet�Lieshout�1490�HP��Rijtven�den goede te rytven�Deurne�1414�HP��Rijtvoortven�de rytvorderven�Aarle-Rixtel�1380�HC��Scheverijt�scheverijt�Nuenen�1427�FS��Schoorrijt�de scoerrijt�Aarle-Rixtel�1381�CR��Schuilrijt�apud scoylrijt�Son en Breugel�1381�CR��Steetrijt�de steetrut langs�Erp�1300�CA  ��Tangerijt�de tangherijt�Nuenen�1381�CR��Tweerrijt�die tweerrit�Nuenen�1427�FS��Vonderrijt�de her.dicta vonderrijt�Nuenen�1381�CR��Werrijt�de prato dicto twerrije�Nuenen�1381�CR��Witrijt�waterlaet die wytryt�Bakel�1478�HP��Witrijt�enen heycamp aen die wytte ryt�Milheeze�1481�CBM��Wolfsrijt�uter wolfsrijt�Son en Breugel�1381�CR�� 

RINK



Rink, zoals in Rinkveld, houdt mogelijk verband met het mnl. ‘rinc’ = kring, hier als vormaanduiding: rond veld. Het komt ook voor als aanduiding van een omsloten ruim�te, perk of park en vierschaar of gerechtsplaats. Het Helmond�se toponiem moet men situeren in de omge�ving van de oude burcht die in de Haag lag, waarbij moge�lijk in de buurt een gerechts�plaats aanwezig was waarvan de benaming is overgegaan op het aangrenzend perceel [redac�tie]. Een rinkboom is een sluitboom of draaiboom. De interpretatie ‘karrepoel’ aan het Rinkelstraatje lijkt ons dubieus; wellicht dat hier ‘kaggepoel’ bedoeld is.



v.Berkel & Samplonius 1989:154; Verdam 1932:496.



Rinkelstraatje�karrepoel a/h rinckelstraatje�Helmond�1466�FS��Rinkveld�in rincveld�Helmond�1381�CR��Rinkveld�ten dike opt rincvelt�Stiphout�1382�FS��Rinkveldsenakker�affter rinckvelder acker�Helmond�1490�HP��

RIOOL



Is vermoedelijk afkomstig van het fra. * rigole = greppel, riool, droge greppel of voor, mogelijk synoniem aan het oudere ‘rijt’ en het jongere ‘loop’.



Schönfeld 1955:137; Mennen 1992:22.



Riool�waterloop die ryoel�Liempde�1388�SS��



�







Het fraaie beekdalgebied van de Dommel onder Son en Breugel. Van hieruit stroomt de rivier langs Wolfswinkel, waar de huidi�ge Water�hoef verwijst naar de directe omgeving van de oude Wolfswinkelse watermolen, in de richting van St. Oedenrode.

�





Samen met de Collse en Hooidonkse watermolen is deze gerestau�reerde Opwettense dubbele onderslagmolen te Nuenen een blijvende herin�nering aan het watermo�lenrijke tijdperk van het Dommel- en Aadal. Deze molen zou van alle Nederlandse watermolens het grootste molenrad hebben. 











Het restant van een van de oude watermolens van het Aadal, nl. de Kilsdonkse watermolen op de grens van Veghel en Dinther.

ROES / ROOS / RUIS 



Zie ook: riet.

Zie ook: rijs / rijzel. 

Zie ook: rost. 

Deze elementen zijn verwijzingen naar de begroeiing met riet. Riet groeit bij voorkeur op moerasbo�dems. Ruis is een ablautsvorm van het germ. * raus, een oude benaming voor riet. Anderzijds kan ‘ruis’ een vorm zijn bij rijs of rijsel.



WNT dl.13:kolom 444.



Roesbeemd�den roesbeempt op vrilikhoven�Liempde�1464�FS��Roesdonk�de roesdonc�Nuenen�1381�CR��Roestendonk�land die roestendonck in ollant�St.Oedenrode�1455�SS��Roestke�pratum dat roestken�Erp�1382�SS��Roesven�'t erf roesvenne�Deurne�1453�FS��Roosakker�roysacker�Erp�1382�SS��Roosakkerswiel�estmansbeempt opten rozeckerswiel�Erp�1420�SS��Roosdonk�beemd die roesdonc�Nuenen�1385�HGB��Roost�ex prato die royst�Erp�1382�SS��Ruisdonk�de ruysdonck�Aarle-Rixtel�1449�BL ��

ROGGE



Deze plant, oorspronkelijk een onkruid in tarwevelden, bleek in ons klimaat goed te gedijen en groeide uit tot hoofd�gewas op de hoge zandgronden. Meestal teelt men winterrogge; men zaait het graan dan voor de winter. In strenge, sneeuwarme winters kon deze winterrogge wel eens bevriezen, maar over het algemeen is rogge betrekkelijk wintervast. Bovendien kan rogge enkele jaren achtereen verbouwd worden op een en dezelfde akker zonder dat de opbrengsten dalen. Rogge leverde de grond�stof voor het dagelijks brood. Het is ook uitstekend voer voor varkens. Bovendien leverde dit gewas veel en lang stro op dat voor allerlei doel�einden gebruikt kon worden, nl. als veevoeder, dakbedekking, strooisel voor in de stallen en als bedstro. Op de roggestoppel kan zelfs nog een tweede gewas, een navrucht, zoals spurrie of knollen, geteeld worden. Rogge vraagt echter veel mest en een goede grondbewerking. De mest die in de Brabantse potstallen werd bereid was bijna geheel bestemd voor het roggeland. De oudste vermelding van rogge is die uit het jaar 1236 in Alphen waar wordt gesproken over ‘4 sexta�ria siliginis’. Rogge werd ook aangeduid als koren. De term ‘koren’ heeft betrekking op het meest verbouwde, belangrijkste graangewas: ‘corn’ = tarwe in Enge�land, haver in Scandinavië en mais in de VS. Rogge was sterk favoriet bij allerlei pachtprestaties. Het element ‘rog’ zou in geval van een combinatie met ‘beemd’ meer gezien moeten worden als een bijvorm van ‘rug’, een langgerekte verhoging in het landschap. ‘Roggenmortel’ is mogelijk een verschrijving van ‘Regenmortel’; de elementen ‘rogge’ en ‘mortel’ hebben een tegenstelling in zich. Op een moerassige bodem verbouwt men over het algemeen geen rogge.



Erens 1952 dl.1:152; Buiks 1992:81; Crijns & Kriellaars 198�7:55; Buiks 1990:174.



Roggehoef�die roggehoeve�Schijndel�1376�FS��Roggenmortel�die roghenmortel�Liempde�1427�FS��

ROL



Een vormaanduiding voor iets wat heel rond is [redactie] ?



Rolleke�lant geheiten trolliken�Bakel�1483�HP��

ROMMEL / ROMSEL / RUMEL



Vooralsnog onduidelijk, zeker het 1ste lid ‘rom’ of ‘rum’. Wat het tweede bestanddeel betreft kan een lo-naam in de vorm van het el-suffix of een sel-naam verondersteld worden. Het is mogelijk dat er enige verwantschap bestaat tussen de genoemde elementen en de PLN Ruimel [1006 in Rumelo]: het ruime, grote, open bos. Is ‘Trom�me�loos’ een verschrijving van ‘’t Rommeloos’ ?



v.Berkel & Samplonius 1989:157.



Rommelstraat�aen die rommelstraet�Bakel�1485�HP��Romsel�de pecia prati sita int roemsel�Someren�1418�HC��Rumelstraat�die rumelstraet�Bakel�1420�HP��Trommeloos�een stuck lants aen die trommeloos�Deurne�1423�LB��

ROONT



Vermoedelijk een verschrijving van ‘root’ [redactie].



Roont�ex petia terre die roent�Erp�1386�SS��

ROOT



Veelal voorkomend in namen als Rootven en Rootvlaas. Men bedoelt dan de poelen en vennen waar voorheen het roten van het vlas plaats vond. Ook bestaan namen als Vlasmeer en Vlas�root. Dit roten ge�beurde ver buiten de bewoning vanwege de grote stankoverlast. Hoe het roten in de Meierij gebeurde verhaalt Iterson: ‘Na het repelen schift men het vlas eenigszins naar de lengte en bindt het, niet te vast, in kleine bossen en deze gaan groen in de ‘rot’. Tot het ‘rotten’ of ‘rooten’ dient meestal een of andere sloot, bij voorkeur eene onder elzenhout gelegene, omdat elzenblad gezegd wordt gunstig te werken op de kleur van het vlas. Enkele malen komen rotkuilen voor en dikwijls brengen landbouwers hun vlas naar de, als goed bekende, rotplaats bij vrienden, als in hunne buurt geen of slecht water (bv. ijzerhoudend) is. Daar gewoonlijk de diepte der rotplaats onder water te gering is om het vlas regtop te zetten, wordt dit met zoveel mogelijk schuins daarin gelegd, met den top naar boven. Men bedekt het vlas in de kuil met staken (liefst elzen), werpt daarop modder of zoden en laat het vlas 7-12 dagen in de ‘rot’, welke tijd echter afhangt van den uitslag van een door de landbouwer gedurig herhaald onderzoek naar de vordering der rotting, die eer wat bekort dan te lang moet worden. Daarna worden de bundels overeind gezet, digt bij de rotplaats, op korten gras - of klaverstoppel. Als het vlas eenigszins uitgelekt is, dan worden de banden los gemaakt en het vlas in dunne lagen over het (nooit kort te voren bemest) land gespreid om in daauw ‘rotting op de sprei’ verder te rotten ‘. Dit proces verklaart de naam Vlasspreiden onder Liempde.  



Mennen 1992:74.; v.Iterson 1868:115.



Aakroot�lant op audicroet�Stiphout�1420�HP��Heesroot�land hezenroet in groter lyemde�Liempde�1394�SS��Makkenroot�land dat mackenrot�St.Oedenrode�1446�SS��Root�ex agro dicto dat ruet�Liempde�1421�CR��Root�lant op roet�Stiphout�1434�HP��Root�een voeder hoywas int sroot�Veghel�1423�LB��

ROSMOLEN



Een rosmolen is een door een paard [ros] aangedreven molen waarin graan werd gemalen of haver geplet. Rosmolens konden vierkant, rond of veelhoekig zijn. Wind- en rosmolens komen vaak in combinatie voor; bij windstilte moet toch gemalen kunnen worden.



Trommelen 1994:402.



Rosmolen�de molen suo olei dicto rosmolen�St.Oedenrode�1450�HC��Rosmolen�de molendino suo rosmoelen�Someren�1450�HC��

ROST



Zie ook: roost.

Het element ‘ros’ voorzien van het t-verzamelsuffix in de betekenis van plaats waar rossen of russen ge�stoken worden [redactie] ? Een nevenvorm is ‘roost’ met suffix-t: de plaats waar riet groeit.



de Bont 1969:197.



Aanrost�in aenrost�Erp�1418�HC��Rost�ad locum dictum aen rost�Erp�1497�SS��

ROZEN



In Rozenhof kan het een omsloten tuin zijn met rozen beplant. Ook de FN Rozen kan voorkomen.



Rozenakker�ex agro dicto rozecker�Erp�1406�CR��Rozendaal�akker dat rozendael�St.Oedenrode�1433�FS��Rozenhof�rosenhof in die campstraet�Helmond�1429�HP��

RUÏNE



In de gangbare betekenis nl. een vervallen kasteel of adellijk huis.



Ruïne�ultra ruinum�Middelrode�1421�CR��

RUL



Rul is een frequent voorkomende waternaam in Brabant, vooral voor korte beken met zandige bodem en snelstromend water. Varianten zijn ril en rel = geul, kleine waterloop. Rullen betekent o.a. ‘zich snel bewegen’. Het heeft ook de betekenis van mul en droog.



v.Berkel & Samplonius 1989:157; WNT dl.13 kolom 1819.



Rul�tot vreeckwyck in den rull�Deurne�1453�CP ��Rullen�ex her. int rulle�Aarle-Rixtel�1421�CR��Rullen�lant op gheen rullen�Bakel�1443�HP��Rullen�lant die cuyle op die rulle�Deurne�1420�HP��Rullen�tgoed gheheiten ten rullen/gerwen�Nuenen�1340�LB��Rullen�rullen�Schijndel�1422�FS��Rullen�de her.dicta rullen et scoetacker�Tongelre�1418�HC��Rullen�ten rullen�Veghel�1410�FS��Rullenmortel�rullenmortel�Stiphout�1429�HP��Rullenstreep�aen gheen rullenstrepe�Erp�1402�SS��Rullenstreepke�1 lop.lants trullenstreepken�Veghel�1423�LB��Rullenstrepen�twee strepen geh.die rullenstrepen�Veghel�1423�LB��Rullenstuk�dat rullenstuk�Veghel�1390�GZG��

RUN



Een algemeen bekende waternaam die verwijst naar een beek of waterloop. Het riviertje de Run is een zijtak van de Dommel. Het ww. runnen betekent: het stromen van een beek. Het woord run wordt ook in verband gebracht met het vermalen van eiken�schors tot ‘run’ in de schorsmolen. De leerlooiers gebruikten dit als looistof voor de huiden. Het komt in topony�mische samenstellingen nauwelijks voor. Het in Veghel voor�komende toponiem Drunstukkel is mogelijk een verbastering van ‘de Runstukken’ = de percelen gelegen bij de run of water�loop [redactie] 



Moerman 1956:193; de Mooij & de Weijer 1991:117.



Run�run�Aarle-Rixtel�1399�FS��Run�voertbeemt aen de loop de runne�Liempde�1381�SS��Run�visserij in de runne�Son en Breugel�1448�FS��Runmortel�op ghenen runmortel�Stiphout�1420�HP��Runsel / Romsel ?�hoeve te verser op dat runsel�Someren�1428�FS��Runstukken�int druntstuckel�Veghel�1388�GZG��Runsvoort�beemd die runtsvoert�Someren�1381�SS��Runtsel�druenstul�Veghel�1423�FS��Runtsel,hoog�int hooch runtsel�Veghel�1495�DNB��

RUS



Russen of graszoden, een biezensoort, is het primitieve mate�riaal waarmee de woningen werden opgetrokken. Het kan ook de betekenis hebben van gagelland = slecht weiland.



Mennen 1992:111; Schönfeld 1980:69.



Russchot�in die russchot�Veghel�1422�FS��Russelstrepen�die russelstrepen in die russelt�Veghel�1443�SS��Russelt�in die risselt�Veghel�1421�FS��Russent�ex strepa in russent�Veghel�1406�CR��
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